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gender/ˈdʒendə(r)/ n. 

考研英语一历年高频词（2016 年至 2020 年）

2016 年

性别 

例句 Divorced persons may remarry, but a gender prejudice shows up: The divorced male doesn’t have 

a waiting period before he can remarry while the woman must wait ten months. [2016 Section 

Ⅰ] 

离异者可以再婚，但性别歧视在此时却会显现出来：离异的男性无需等待一定的时间就可

以再婚，但女性则必须等待 10 个月才可以再婚。 

搭配 gender differences/relations/roles 性别差异╱性别关系╱性别角色 

     gender discrimination  性别歧视 

 

spouse /spaʊs/ n. 配偶 

例句 In theory, a girl may veto the spouse her parents have chosen.  [2016 Section I] 

在理论上，女方可以拒绝父母为其选择的配偶。 

搭配 surviving spouse  未亡配偶 

ideal spouse  理想配偶 

 

involve/ɪnˈvɒlv/ v. 包含；需要 

例句 Parts of the ceremony involve ritual hair cutting, tying cotton threads soaked in holy water around 

the couple’s wrists, and passing a candle around a circle of happily married and respected 

couples to bless the union.  [2016 Section Ⅰ] 

婚礼上的活动有仪式性的剪发，将在圣水中浸湿的棉线缠绕在新人的手腕上，以及婚姻幸

福并受尊重的夫妇围成一圈，传递蜡烛为新人的结合祈福。 

搭配 involve sb in sth/doing sth  使参加，加入；把某人牵涉到某事里 

25年全部考研大纲完整版  扫码查看→
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ideal/aɪˈdiːəl/ n. 典范，完美的典型 

例句 The newly revised Danish Fashion Ethical Charter clearly states: “We are aware of and take 

responsibility for the impact the fashion industry has on body ideals, especially on young people.” 

[2016 Text 1] 

 最新修订的《丹麦时尚道德宪章》明确声明：“我们清楚时尚界对理想身材的影响，尤其是

年轻人的影响，并为此而负责。” 

搭配 political ideals  政治理想 

 ideal of sth   心目中完美的某事物 

 

ban /bæn/ v. 禁止，取缔 n. 禁止，禁令 

例句 The parliament also agreed to ban websites that “incite excessive thinness” by promoting 

extreme dieting. [2016 Text 1] 

议会还同意取缔那些通过宣传极端节食来“教唆过瘦身材”的网站。 

例句 The bans, if fully enforced, would suggest to women (and many men) that they should not let 

others be arbiters of their beauty. [2016 Text 1]  

这些禁令如果完全得到执行，将会向女性（以及许多男性）表明，自己美丽与否不应由他

人来评定。 

搭配 ban sb from sth/doing sth   禁止某人做某事 

      impose/lift a ban 颁布╱解除禁令 

 

standard / ˈstændəd/ n. 标准，规范 

例句 We aim to maintain high standards of customer care.  

我们的宗旨是始终以高标准为顾客服务。 

搭配 set the standard   制订标准 

meet the standard   符合标准 
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deny /dɪˈnaɪ/ v. 拒绝接受，拒绝承认 

例句 The charter’s main tool of enforcement is to deny access for designers and modeling agencies to 

Copenhagen Fashion Week (CFW), which is run by the Danish Fashion Institute.  [2016 Text 1] 

该宪章的主要执行手段是拒绝设计师和模特经纪公司参加由丹麦时装协会举办的哥本哈根

时装周。 

搭配 deny sth to sb/deny sb sth   拒绝给予 

deny access  拒绝访问；不让进入 

 

couple /ˈkʌpl/ n. 一对，几个，一些 

例句 Such measures have a couple of uplifting motives. [2016 Text 1] 

这些措施有几个振奋人心的动机。 

搭配 a couple of sth  几个…… 

a couple of times  好几次；若干次 

 

particular /pəˈtɪkjələ(r)/ adj. 特定的，特殊的，格外的 

例句 It wasn't the first time that this particular difference had divided them and it wouldn't be the last.  

这个特殊差异使他们产生分歧不是第一次，也不会是最后一次。 

搭配 particular case  特例；特定情况 

in particular  尤其，特别 

 

responsibility /rɪˌspɒnsəˈbɪləti/ n. 责任，义务，负责 

例句 The newly revised Danish Fashion Ethical Charter clearly states: “We are aware of and take 

responsibility for the impact the fashion industry has on body ideals, especially on young 

people.”  [2016 Text 1] 

最新修订的《丹麦时尚道德宪章》明确声明：“我们清楚时尚界对理想身材的影响，尤其是
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年轻人的影响，并为此而负责。” 

搭配 responsibility for sth/doing sth   有责任……；负责…… 

Take/assume responsibility  承担责任 

 

voluntary /ˈvɒləntri/ adj. 自愿的，志愿的 

例句 In Denmark, the United States, and a few other countries, it is trying to set voluntary standards 

for models and fashion images that rely more on peer pressure for enforcement.  [2016 Text 1] 

丹麦、美国以及其他一些国家正在尝试为模特和时尚人物设定一些自愿遵从的标准，这些

标准的执行更多地通过同侪之间的压力来实现。 

搭配 voluntary contributions  自愿捐款 

     voluntary association  自治组织；自愿组合 

 

contrast /ˈkɒntrɑːst/ n. 差异，差别 

例句 The situation when we arrived was in marked contrast to the news reports.  

我们到达时的局势与新闻报道的截然不同。 

搭配 in contrast  与此相反；比较起来 

by contrast  相比之下；与之相比 

sharp/stark/striking contrast  鲜明╱明显╱显著的对比 

 

material /məˈtɪəriəl/ adj. 物质的，实体的，有形的 

例句 Even better would be to help elevate notions of beauty beyond the material standards of a 

particular industry.  [2016 Text 1] 

更为理想的是帮助人们提升对美的理解，以超越特定行业的有形标准。 

搭配 the material world   物质世界 

material comforts  物质享受 
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absolute /ˈæbsəluːt/ adj. 完全的，绝对的 

例句 Power corrupts and absolute power corrupts absolutely. That's the old hackneyed phrase, but it's 

true. [2016 年 Text 1] 

权力导致腐败，绝对权力导致绝对腐败。这虽是老生常谈，但无半点虚言。 

搭配 absolute confidence/trust/silence/truth   充满信心╱绝对信任╱万籁俱寂╱绝对真实 

absolute beginners   纯粹的初学者们 

 

index /ˈɪndeks/ n. （用于比较今昔价格、费用等的）指数 

例句 Under the law, using a fashion model that does not meet a government-defined index of body 

mass could result in a $85,000 fine and six months in prison.  [2016 Text 1] 

依据这项法规，使用未达到政府规定的体重指数的时装模特将会被处以 85, 000 美元的罚款

和六个月的监禁。 

搭配 stock-market indices  股市指数 

     the cost-of-living index  生活费用指数 

     the Dow Jones index  道琼斯指数 

 

fashion /ˈfæʃn/ n. 时装业；时装学 n. 风行一时的事物，时尚 

例句 In contrast to France’s actions, Denmark’s fashion industry agreed last month on rules and 

sanctions regarding the age, health, and other characteristics of models.  [2016 Text 1] 

与法国采取的行动形成对比的是，丹麦的时尚界上个月同意了有关模特年龄、健康和其他

特征的法规和制裁。 

例句 France, which prides itself as the global innovator of fashion, has decided its fashion industry has 

lost an absolute right to define physical beauty for women. [2016 Text 1] 

以全球时尚创新者身份为荣的法国判定其时尚业已不再拥有定义女性形体美的绝对权。 
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搭配 a fashion designer/magazine/show 时装设计师╱杂志╱表演 

     in/out of fashion  合于时尚，流行╱不流行，过时 

come into fashion  流行；开始风行 

 

diet /ˈdaɪət/ v.（为减肥而）节食，限食，按规定进食 

例句 And perhaps faintly, they hint that people should look to intangible qualities like character and 

intellect rather than dieting their way to size zero or wasp-waist physiques. [2016 Text 1] 

或许不甚明显，但它们向人们暗示，应该看到像性格和才智这样的无形品质，而不是关注

通过节食减肥来达到的零号尺寸或者蜂腰体型。 

搭配 go on a diet  节食 

diet food   减肥食物；规定的食物 

 

industry/ˈɪndəstri/ n. （某一）行业 

例句 Western countries, and especially the United States say, "We have a big pharmaceutical industry 

that develops new drugs. 

西方国家，尤其是美国宣称，“我们拥有研发新药品的大制药业”。 

搭配 catering/tourist industry 餐饮╱旅游行业 

the steel/auto industry 钢铁╱汽车业 

 

belt /belt/ n. （呈某种特征的）地带，地区 

例句 Hill’s pressure later led to the creation of national parks and green belts. [2016 Text 2] 

希尔后来施加的压力致使一些国家公园和绿地被建立和开辟出来。 

搭配 corn/industrial belt  产粮区╱工业区 

green belt  城市绿化带 
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ruin /ˈruːɪn/ v. （完全地）毁坏，毁掉，糟蹋 

例句 We do not ruin urban conservation areas.  [2016 Text 2] 

我们没有破坏城中的保护区。 

搭配 get ruined  被毁坏，被糟蹋 

 

object /əbˈdʒekt/ v. 反对，不赞成 

例句 The Conservatives’ planning reform explicitly gives rural development priority over conservation, 

even authorizing “off-plan” building where local people might object. [2016 Text 2] 

保守党的改革计划明确将乡村开发置于乡村保护之上，甚至批准一些当地人们有可能反对

的“计划外”的建筑。 

搭配 object to sb/sth  不赞成某人╱不同意某事，反对某人╱某事 

     object to doing sth/ to sb doing sth  不同意，反对某人做某事 

 

constant /ˈkɒnstənt/ adj.持续不断的，经常发生的 

例句 Countryside needs constant guardianship.  [2016 Text 2] 

乡村需要持久的保护。 

搭配 constant practice  时习，不断的练习 

under constant pressure  在持续的压力下 

 

profitable /ˈprɒfɪtəbl/ adj. 有益的，有用的，有利可图的 

例句 The concept of sustainable development has been defined as profitable.  [2016 Text 2] 

可持续发展的概念被定义成是有利可图的。 

搭配 a profitable business 一家赢利的企业 

 

infrastructure /ˈɪnfrəstrʌktʃə(r)/ n. （国家、社会、组织赖以行使职能的）基础建设，基础设施 
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例句 The sensible place to build new houses, factories and offices is where people are, in cities and 

towns where infrastructure is in place.  [2016 Text 2] 

建设新的住宅、工厂和办公楼的合理地点应当是有人的地方，像城镇这类基础设施齐全的

地方。 

搭配 infrastructure construction  基础设施建设 

information infrastructure  信息基础设施 

 

equal /ˈiːkwəl/ v. 与……等同 

例句 The idea that “housing crisis” equals “concreted meadows” is pure lobby talk. [2016 Text 2] 

认为房产危机就是要开发乡间绿地的想法纯属游说集团的说辞。 

 

consume /kənˈsjuːm/ v. 消耗，消费 

例句 They don’t make countryside any more, and every year concrete consumes more of it. [2016 

Text 2] 

现在，他们不再建设乡村，每年钢筋混凝土不断侵蚀乡村。 

搭配 propensity to consume  消费倾向 

 

engage/ɪnˈɡeɪdʒ/ v. 参加，参与（活动） 

例句“There is one and only one social responsibility of business,” wrote Milton Friedman, a Nobel 

prize-winning economist, “That is, to use its resources and engage in activities designed to 

increase its profits.”  [2016 Text 3] 

诺贝尔经济学奖获得者米尔顿·弗里德曼写道：“对于企业而言，有且仅有一种社会责任。

那就是，利用其自身资源并从事各种旨在增加其利润的活动。” 

搭配 engage in sth/engage sb in sth   参加，参与 

 

estimate /5estImeIt/n. 估计；估算 
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例句 The largest firms in America and Britain together spend more than $15 billion a year on CSR, 

according to an estimate by EPG, a consulting firm. [2016 Text 3] 

根据咨询公司 EPG 的预测，美国和英国那些最大的公司每年在 CSR 上的支出超过了 150

亿美元。 

搭配 a conservative estimate   保守的估计 

a ballpark estimate  大致相近的估计 

 

separate /ˈseprət/ v. （使）分开，区分，区别 

例句 A recent study attempts to separate them by looking at bribery prosecutions under America’s 

Foreign Corrupt Practices Act (FCPA). [2016 Text 3] 

一项最近的研究通过分析根据《美国反海外腐败法》（FCPA）受到的贿赂起诉，试图区分

这三种影响。 

搭配 separate sth/sb from/and sth/sb  分开；分离；区分 

     separate out 划分；使某物分开 

 

benefit /5benIfIt/ n. 补助金，津贴 

例句 Nor does it reveal how much companies are banking on the halo effect, rather than the other 

possible benefits, when they decide their do-gooding policies. [2016 Text 3] 

该研究也没有揭示当公司制定其行善策略时，公司在多大程度上依赖于光环效应，而非其

他可能的好处。 

搭配 for sb’s benefit  为帮助某人，为某人的利益 

     mutual benefit  互惠互利 

 

evaluate/ɪˈvæljueɪt/ v. 评估，评价 

例句 In all, the study concludes that whereas prosecutors should only evaluate a case based on its 
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merits, they do seem to be influenced by a company’s record in CSR. [2016 Text 3] 

总的来说，这项研究得出的结论是，虽然检察官应该只依据案件的实际情况来进行评判，

但他们似乎确实会受到一个公司 CSR 记录的影响。 

 

costly /ˈkɒstli/ adj. 代价高的，损失大的 

例句 But at least they have demonstrated that when companies get into trouble with the law, evidence 

of good character can win them a less costly punishment. [2016 Text 3] 

但至少他们已经表明，当公司陷入官司时，品行良好的证据可使企业得到相对较轻的惩罚。 

搭配 a costly mistake/failure 造成重大损失的错误╱失败 

 

legacy /ˈleɡəsi/ n. 遗产，遗赠 

例句 Future generations will be left with a legacy of pollution and destruction. [2016 Text 4] 

留给子孙后代的将是环境的污染与破坏。 

搭配 legacy system  遗留系统 

Legacy Mode 传统模式 

 

remark /rɪˈmɑːk/ v. 谈到，说起（尤指刚察觉的事） 

例句“It’s a really hard thing to do and it’s a tremendous luxury that BuzzFeed doesn’t have a legacy 

business,” Peretti remarked. [2016 Text 4] 

“那绝非易事，而是一件极为奢侈的事情，BuzzFeed 并没有这样的传统业务。”佩雷蒂说。 

搭配 remark on/upon sth/sb   谈到，谈论 

 

edition /ɪˈdɪʃn/ n. 版本，版次 

例句 Getting the print edition seven days a week costs nearly $500 a year — more than twice as much 

as a digital-only subscription. [2016 Text 4] 

一周七天的印刷版价格每年为将近 500 美元，这是那些只在线上阅读的花销的两倍还多。 
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搭配 new edition  修订版，新版 

     a paperback/hardback edition 平装╱精装本 

 

loyal /ˈlɔɪəl/ adj. 忠贞的，忠实的，忠诚的 

例句 The most loyal customers would still get the product they favor, the idea goes, and they’d feel 

like they were helping sustain the quality of something they believe in. [2016 Text 4]  

佩雷蒂的理念是，那些最忠实的读者始终会购买他们所钟情的产品，他们会认为自己是在

帮助维持自己所信赖之物的品质。 

搭配 loyal to sb/sth   对忠诚 

a loyal friend/supporter   忠实的朋友╱支持者 

 

stream /striːm/v. 用串流（流式传播）收听（收看），在线收听（或收看） 

例句  Peretti gives the example of Netflix discontinuing its DVD-mailing service to focus on 

streaming. [2016 Text 4] 

佩雷蒂给出了网飞公司取消 DVD 邮寄服务而转向流播的例子。 

 

cease /siːs/ v. 停止，终止 

例句 There will eventually come a day when The New York Times ceases to publish stories on 

newsprint. [2016 Text 4] 

终究会有那么一天，《纽约时报》将停止在报纸上刊印新闻。 

搭配 cease fire   停火 

ceased trading   停业 

 

luxury /ˈlʌkʃəri/ n. 奢侈，奢华；奢侈品 

例句 A week by the sea is a luxury they can no longer afford.  

去海边一周成了一种奢侈，他们再也负担不起。 



 

 12 

搭配 luxury tax   奢侈品税 

life of luxury   奢侈的生活 

 

feedback /ˈfiːdbæk/ n. 反馈意见 

例句 If you’re not sure, ask for honest feedback from trusted friends, colleagues and professionals. 

[2016 Part B] 

如果你不确定，向值得信赖的朋友、同事和专业人士征询坦诚的意见。 

搭配 positive and negative feedback  正反两方面的反馈意见 

     feedback on sth   对……提供反馈信息 

 

vain /veɪn/ adj. 虚荣的，自负的 

例句 The point of a style upgrade isn’t to become more vain or to spend more timefussingover what to 

wear. [2016 Part B] 

形象提升的重点并不是变得更虚荣或是花费更多的时间过分考虑着装。 

搭配 in vain  徒然；无效 

 

fragment /ˈfræɡmənt/ v. （使）成碎片，打碎；分裂〔含贬义〕: 

例句 Norms have evolved and fragmented. [2016 Part B] 

着装的标准不断发展而且日益分化。 

搭配 a fragmented society 一个四分五裂的社会 

 

immune /ɪˈmjuːn/ adj. （反应等）免疫的，免疫系统的 

例句 It is like the immune system of the body, which under stress or through lack of nutrition or 

exercise can be weakened, but which never leaves us. [2016 Part C] 

它就好像身体的免疫系统，在面临压力或缺乏营养、运动不足的时候会被削弱，但从来不

会消失。 
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搭配 immune to sth  有免疫力 

immune response  免疫反应 

 

raise /reɪz/ v. 抚养，养育 

例句 It gives us patience for ourselves and toward others as well as patience while driving, catching a 

fish, working on our car, or raising a child. [2016 Part C] 

精神健康让我们耐心地对待自己和他人，以及在开车、捕鱼、修车、抚养孩子时也如此。 

搭配 raise up  举起，抬起 

 raise question  提问 

 

patience /ˈpeɪʃns/ n. 耐心，忍耐力，恒心 

例句 People have lost patience with the slow pace of reform.  

人们对改革的缓慢速度已失去耐性。 

搭配 have/lose patience with sb/sth    对……有╱失去耐心 

out of patience   不耐烦；失去耐心 

 

see /siː/ v. 看见，见到；意识到，明白 

例句 It allows us to see the beauty that surrounds us each moment in nature, in culture, in the flow of 

our daily lives.  [2016 Part C] 

它让我们看到身边每时每刻的美，不论是自然之美、文化之美。还是日常生活中的流动之

美。 

例句 As you will come to see, knowing that mental health is always available and knowing to trust it 

allow us to slow down to the moment and live life happily. [2016 Part C] 

你会逐渐意识到，懂得精神健康一直与你相伴，懂得去信任它，会让我们放慢脚步，活在

当下，幸福生活 
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搭配 see sb off  送别 

     see through sb/sth  看透，识破 

 

confidence /ˈkɒnfɪdəns/ n. 信心，自信 

例句 Mental health is the seed that contains self-esteem — confidence in ourselves and an ability to 

trust in our common sense.  [2016 Part C] 

精神健康是一粒种子，它包含着自尊（对我们自身的信心）以及信任常识的能力。 

搭配 confidence in sb/sth 对……信任 

with confidence  满怀信心地 

build confidence  树立信心 

 

available /əˈveɪləbl/ adj. 可利用的，可获得的 

例句 The arts should be available to more people at prices they can afford.  

艺术品应该以人们支付得起的价格提供给更多人。 

搭配 readily/freely/publicly/generally available  可以容易╱免费╱让公众╱普遍得到的 

available for  可用于……的；对……有效的；能参加……的 

 

direct /dəˈrekt/ v. 负责，管理，指导 

例句 Although mental health is the cure-all for living our lives, it is perfectly ordinary as you will see 

that it has been there to direct you through all your difficult decisions. [2016 Part C] 

尽管精神健康是生活的万灵药，但它却极其平常，因为你会发现，它一直都在，指引你度

过艰难期，做出决定。 

搭配 direct operations   指挥（作战）行动 

direct sth to sth/sb   对准…… 
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conflict  /ˈkɒnflɪkt/ n. 冲突，分歧，争论 

例句 Mental health is the source of creativity for solving problems, resolving conflict, and making our 

surroundings more beautiful.  [2016 Part C] 

精神健康是创意的来源，它能帮助我们解决问题、化解冲突、让我们周围的环境更加优美。 

搭配 conflict with  冲突；与…抵触 

     conflict of interest(s)  利益冲突 
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2017 年 

 

frequent /ˈfriːkwənt/adj.经常发生的，频繁的 

例句 Even among those who got a cold, the ones who felt greater social support and received more 

frequent hugs had less severe symptoms. [2017 Section I] 

甚至在那些患了感冒的参与者之中，感受到更多社会支持、更经常得到拥抱的人，症状也

更轻。 

搭配 frequent visitor  常客；熟客 

a frequent bus service   很多班次公共汽车 

 

embrace /ɪmˈbreɪs/v.拥抱；欣然接受，信奉  n.拥抱 

例句 There is no reason why everyone cannot be welcomed on Mauna Kea to embrace their cultural 

heritage and to study the stars. [2017 Text 2] 

没有理由不欢迎大家去莫纳克亚山拥抱他们的文化遗产，研究星象。 

例句 Believe it or not, a warm embrace might even help you avoid getting sick this winter. [2017 

Section I] 

不管你是否相信，一个热情的拥抱甚至能在这个冬天帮你避免生病。 

搭配 embrace democracy/feminism/Islam   信奉民主╱男女平等主义╱伊斯兰教 

warm embrace   温暖的拥抱 

 

calculate /ˈkælkjuleɪt/v.计算，估算；预测 

例句 People who perceived greater social support were less likely to come down with a cold, and the 

researchers calculated that the stress-reducing effects of hugging explained about 32 percent of 

that beneficial effect. [2017 Section I] 

（结果显示）感受到更多社会支持的参与者更不太可能患上感冒，研究人员测算，拥抱带

来的减压作用在这种有益影响之中发挥了 32%的功效。 
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搭配 calculate on   指望；期待 

     be calculated for   适合于……；为适合…而设计的 

 

mention /ˈmenʃn/ v.提到，说起，谈到 

例句 And it should: Wasted time is a drag on Americans' economic and private lives, not to mention 

infuriating.  [2017 Text 1] 

应该这么说：时间的浪费，且不说让人恼怒，它对美国的经济和个人生活来说都是拖累。 

搭配 mention sth/sb (to sb)   （向某人）提到 

not to mention   更不用说；且不说 

 

administration /ədˌmɪnɪˈstreɪʃn/n.管理部门，行政机关 

例句 Last year, the Transportation Security Administration (TSA) found in a secret check that 

undercover investigators were able to sneak weapons — both fake and real — past airport 

security nearly every time they tried. [2017 Text 1] 

去年，美国运输管理局在一项秘密进行的安检中发现，卧底调查员几乎每次都能偷偷地携

带武器——无论是真的还是假的——通过机场的安检，几乎屡试不爽。 

搭配 FDA(Food and Drug Administration)   食品和药物管理局 

administration of justice   司法；司法行政；执法 

 

reform /rɪˈfɔːm/n.改进，改革 

例句 Upcoming reforms might bring the price to a more reasonable level. [2017 Text 1] 

即将到来的改革可能会让价格更加合理。 

搭配 reform and opening-up  改革开放 

economic/electoral/constitutional reform   经济╱选举╱宪法改革 

 

fake/feɪk/adj.假的，假装的 
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例句 Fake designer watches are sold at a fraction of the price of the genuine article.  

伪造的设计师名牌手表以真品若干分之一的价格出售。 

搭配 fake commodity   假货 

fake fur   假裘皮；人造皮毛 

 

security /sɪˈkjʊərəti/n.保安措施，安全工作 

例句 Americans are willing to tolerate time-consuming security protocols in return for increased safety. 

[2017 Text 1] 

美国人愿意忍受耗费时间的安检程序以求得安全性提高的回报。 

搭配 the security forces/services   安全部队╱机构 

security check   安全检查 

 

process /ˈprəʊses/v.加工；处理，办理 

例句 It has not gotten anywhere close to that, and one big reason is sticker shock: Passengers must pay 

$85 every five years to process their background checks. [2017 Text 1] 

目前还没有什么进展，一大原因是涨价冲击：旅客每五年需要支付 85 美金来完成背景调查。 

搭配 process the application   审核申请 

     a sewage processing plant   污水处理厂 

 

flaw/flɔː/n.瑕疵，缺点 

例句 Since the beginning, this price tag has been PreCheck's fatal flaw. [2017 Text 1] 

从一开始，这个标价就是预检的致命缺陷。 

搭配 flaw in sth    ……的缺点，缺陷 

security flaw   安全漏洞；安全性缺陷 
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crash/kræʃ/n.（汽车的）撞车事故，（飞机的）失事；暴跌，倒闭，破产，失败 

例句 The crash of Egypt Air Flight 804, which terrorists may have downed over the Mediterranean Sea, 

provides another tragic reminder of why. [2017 Text 1] 

埃及航空公司的 804 次航班坠毁的悲剧再次提醒人们为什么要这么做，那次航班可能是在

地中海上空被恐怖分子击落的。 

例句 There has been a budding economic recovery since the 2008 global crash, but in key indicators in 

areas such as health and education, major economies have continued to decline. [2017 Text 3]   

自 2008 年全球经济危机后，这些国家已经迈入经济复苏阶段，但是在诸如医疗和教育领域

的关键指标中，几大主要经济体仍在继续下降。 

搭配 a car/plane (air) crash   汽车撞车事故╱飞机失事 

stock market crash    股市崩盘；股票市场暴跌 

 

resource /rɪˈsɔːs/n.资源 

例句 The TSA cannot continue diverting resources into underused PreCheck lanes while most of the 

traveling public suffers in unnecessary lines. [2017 Text 1] 

美国运输安全管理局不能继续将资源转向未被充分利用的预检通道上，而使大部分乘客在

不必要的安检队伍中受罪。 

搭配 resource management   资源管理 

     resource sharing   资源共享，资源分配 

 

anticipate /ænˈtɪsɪpeɪt/v.预期，预料 

例句 Part of the issue is that the government did not anticipate the steep increase in airline travel, so 

the TSA is now rushing to get new screeners on the line. [2017 Text 1]  

部分问题在于政府没有预计到航空旅客人数激增的情况，因此运输安全管理局正仓促招募

新的安检员。 
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搭配 anticipate result   预期的结果 

     an eagerly anticipated movie    一部观众翘首企盼的电影 

 

undergo /ˌʌndəˈɡəʊ/v.经历，经受，遭受 

例句 Hawaiian culture is not a relic of the past; it is a living culture undergoing a renaissance today. 

[2017 Text 2] 

 夏威夷文化并不是过去的一种遗迹，而是今天正在经历复兴的活着的文化。 

搭配 undergo tests/trials   经受考验 

undergo a surgery   动手术    

 

ignore/ɪɡˈnɔː(r)/ v. 忽视；对……不予理会 

例句 Calls to disassemble all telescopes on Mauna Kea or to ban future development there ignore the 

reality that astronomy and Hawaiian culture both seek to answer big questions about who we are, 

where we come from and where we are going. [2017 Text 2]  

对于拆卸莫纳克亚山上所有望远镜或者禁止未来对那里的开发的呼吁都忽视了一个事实，

即天文学和夏威夷文化都在寻求着我们是谁，我们来自哪里，以及我们将去往何处这几个

重要问题的答案。 

搭配 ignore the advice/warning    无视这个建议╱警示 

 

protest /ˈprəʊtest/ n. 抗议，反对 

例句  Protests have erupted over construction of the Thirty Meter Telescope (TMT), a giant 

observatory that promises to revolutionize humanity's view of the cosmos.  [2017 Text 2]  

关于抵制三十米望远镜的建设的抗议活动已经爆发，该望远镜使一个巨大的天文台，旨在

革新人们对宇宙的看法。 

搭配 protest against sth    对……的抗议 

     without protest   心甘情愿地；不反对地 
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remove / riˈmuːv / v. 移走，搬走 

例句 To limit the number of telescopes on Mauna Kea, old ones will be removed at the end of their 

lifetimes and their sites returned to a natural state. [2017 Text 2] 

为了限制莫纳克亚山上望远镜的数量，那些旧的望远镜一旦达到使用寿命的尽头，就要被

移除，它们占用的土地将恢复到自然状态。 

搭配 remove sth/sb from sth/sb   移开，拿开；除掉 

 

peak /piːk/ n. 高峰，顶点 

例句 Rested in the Pacific Ocean, Mauna Kea's peak rises above the bulk of our planet's dense 

atmosphere, where conditions allow telescopes to obtain images of unsurpassed clarity. [2017 

Text 2] 

它坐落在太平洋，其顶峰高耸至地球浓密的大气层之上，这里的条件能够使天文望远镜获

取高清晰度的图像。 

搭配 at the peak of   在……的顶峰；在……的高峰期 

reaches one’s peak   达到顶峰 

 

inspire/ɪnˈspaɪə(r)/ v. 鼓舞，激励 

例句 The same curiosity to find what lies beyond the horizonthat first brought early Polynesians to 

Hawaii's shores inspires astronomers today to explore the heavens.  [2017 Text 2] 

波利尼西亚人曾经怀着好奇心去探索地平线那头是什么样子从而来到夏威夷海岸，如今同

样的好奇心激励着今天的天文学家探索天空。 

搭配 inspire sb (to sth)  鼓舞某人去…… 

 

image /ˈɪmɪdʒ/n.图像；映像；影像 

例句 He stared at his own image reflected in the water.  
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他凝视着自己在水中的倒影。 

搭配 be the image of sb/sth   酷似；和非常相像 

image processing   图像处理；图像加工 

 

civil /ˈsɪvl/adj.公民的，国民的 

例句 Some relatively poor European countries have seen huge improvements across measures 

including civil society, income equality and environment. [2017 Text 3] 

一些相对贫穷的欧洲国家在公民社会、收入公平和环境方面有显著改善。 

搭配 ministry of civil affairs   民政部 

     civil servant   公务员；文职人员 

 

doom /duːm/n.（不可避免的）厄运，劫数 

例句 But policymakers who refocus efforts on improving well-being rather than simply worrying about 

GDP figures could avoid the forecasted doom and may even see progress. [2017 Text 3] 

但是，如果政策制定者重新关注幸福感的提升，而不仅仅是担心 GDP 指数，可能不仅能够

避免这一预期的厄运，甚至带来经济进步。 

搭配 doom and gloom   悲观失望；无望；前景暗淡 

     meet your doom   死亡 

 

annoy /əˈnɔɪ/ v.使恼怒，使生气，使烦恼 

例句 The question of GDP and its usefulness has annoyed policymakers for over half a century. Many 

argue that it is a flawed concept. [2017 Text 3] 

近半个多世纪以来，关于 GDP 及其作用的话题已经使政策制定者感到心烦。 

搭配 get annoyed   恼怒；生气 

 

annual /ˈænjuəl/adj.每年的，年度的 
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例句 A recent annual study of countries and their ability to convert growth into well-being sheds some 

light on that question. [2017 Text 3] 

最近，一份关于“不同国家及其将增长转化为（社会）福利”的年度报告拨开了这个问题的

许多迷雾。 

搭配 annual meeting/conference   年会 

     annual sales/production    年销售额╱年产量 

 

measure /ˈmeʒə(r)/ n.（估价、判断的）标准，尺度 

例句 That is a measure of how bad things have become at the bank.  

那就是银行的局面已经糟糕到何种程度的衡量标准。 

搭配 beyond measure   非常；极其 

a temporary/an emergency measure   临时╱紧急措施 

 

refer /rɪˈfɜː(r)/ v.提到，谈及 

例句 So what Kennedy was referring to was that while GDP has been the most common method for 

measuring the economic activity of nations, as a measure, it is no longer enough. [2017 Text 3]  

由此可见，虽然 GDP 成为衡量国家经济活动最常用的方法，但是作为一种标准，它远远不

够——这便是肯尼迪的言下之意。 

搭配 refer to   提到，谈及 

 

factor/ˈfæktə(r)/ n.因素，要素 

例句 It does not include important factors such as environmental quality or education outcomes – all 

things that contribute to a person's sense of well-being. [2017 Text 3]  

它不包含一些比如环境质量和教育成果这样的重要因素，但所有这些因素都会给人们带来

幸福感。 
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搭配 influence factor   影响因素；干扰系数 

key factor   关键因素；主要因素 

 

former/ˈfɔːmə(r)/ adj.前任的；先前的 

例句 The former US ambassador to Ireland has behaved most undiplomatically by describing his two 

years in Dublin as "very, very boring." 

前美国驻爱尔兰大使称他在都柏林度过的两年“非常非常无聊”，这是不符合外交习惯的。 

搭配 former president   前任总统 

     in former times   从前 

 

access /ˈækses/n.（使用或见到的）机会，权利 

例句 Merely helping a gift-giver gain access to other officials, unless done with clear intent to pressure 

those officials, is not corruption, the justices found. [2017 Text 4]  

法官们发现，除非是意向明确地向那些官员施压，只帮助送礼者接近其他官员并不算腐败。 

搭配 access to sth   见到、接触、使用……的机会、权利 

     have/deny access to sth   有机会╱无法见到、接触、使用…… 

 

elect /ɪˈlekt/v.选举，推选 

例句 But the ruling reinforces the need for citizens and their elected representatives, not the courts, to 

ensure equality of access to government. [2017 Text 4] 

但是，公民及其选举出来的代表，而非法院，必须确保接触政府部门的途径是平等的，而

这一判决加强了这种必要性。 

搭配 elect sb to sth/sb (as) sth    选进……╱选为…… 

an elected assembly/leader/representative   选出的议会╱领导人╱代表 

 

representative /ˌreprɪˈzentətɪv/n.代表；典型人物，代表性人物 
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例句 Do you know how to contact your local member of parliament or local representative?  

你知道怎么样联系你地方议会的成员或地方代表吗？ 

搭配 corporate/union representative   法人╱工会代表 

     chief representative   首席代表，主要代表 

 

host/həʊst/v.主办，主持，做……的东道主 

例句 Simply arranging a meeting, making a phone call, or hosting an event is not an “official act.”  

[2017 Text 4] 

简单地安排一次会面、打一通电话或者举办一场活动并不算是“官方行为”。 

搭配 host the finals   主办决赛 

     host a program   主持一个节目 

 

individual/ˌɪndɪˈvɪdʒuəl/ n.个人，个体 

例句 Good government rests on an understanding of the inherent worth of each individual. [2017 Text 

4] 

良好的治理会充分考虑到每个人的固有价值。 

搭配 individual freedom/difference  个人自由╱个体差异 

 

governor/ˈɡʌvənə(r)/ n. 州长；省长；总督 

例句 In a rare unanimous ruling, the US Supreme Court has overturned the corruption conviction of a 

former Virginia governor, Robert McDonnell. [2017 Text 4]  

在一场罕见的全体一致的裁决中，美国最高法院推翻了对弗吉尼亚州前州长罗伯特•麦克唐

奈腐败行为的定罪。 

搭配 a provincial governor    省长 

the Arizona governor   亚利桑那州州长 
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premise /ˈpremɪs/n.（作为先决条件的）假定，前提 

例句 If connections can be bought, a basic premise of democratic society – that all are equal in 

treatment by government- is undermined.  [2017 Text 4] 

如果金钱可以买来与政府的联系，民主社会的一个基本前提——政府对待所有人都一视同

仁——就被破坏了。 

搭配 a false premise   错误的前提 

     on the premise   在……前提下 

 

democratic /ˌdeməˈkrætɪk/adj. 民主的，民主政体的 

例句 In the modern democratic society, the educational equity has already become the basic value in 

the educational field, and the basic starting point of educational policy in various countries.  

在现代民主社会，教育公平已经成为教育领域的基本价值取向，成为世界各国教育政策的

基本出发点。 

搭配 a democratic country/system/government   民主国家╱制度╱政府 

     democratic centralism  民主集中制 

 

struggle /ˈstrʌɡl/n. 奋斗，斗争 

例句 The court’s ruling is a step forward in the struggle against both corruption and official favoritism. 

[2017 Text 4]  

最高法院的这一裁决是在对抗腐败和官方偏袒的斗争中向前迈出的一大步。 

搭配 struggle for   为……奋斗；为……争斗    

struggle against/with   与……作斗争，和……斗争 

     class/power/leadership struggle   阶级斗争╱权力的争夺╱领导权的斗争 

 

overturn /ˌəʊvəˈtɜːn/v.（使）翻掉，（使）倾覆，推翻 
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例句 Just occasionally, the power of ordinary people can overturn the certainties of the experts. 

普通群众的力量能推翻专家的论断也是偶尔的。 

搭配 overturn one’s decision   推翻决定 

 

submit /səbˈmɪt/v. 提交，呈递 

例句 It is laid down that all candidates must submit three copies of their dissertation.  

根据规定所有的学位答辩人均须提交论文一式三份。 

搭配 submit sth (to sb/sth)   （向……）提交、呈递…… 

submit an application/a claim/a complaint   呈递申请书╱书面要求╱提交控诉书 

 

illustrate /ˈɪləstreɪt/v.给（书籍、文章等）作插图 

例句 With characteristic confidence, Dickens successfully insisted that Seymour’s pictures illustrate 

his own story instead.  [2017 Part B] 

然而，以特有的自信，狄更斯成功地要求西蒙为他自己的故事画插图。 

搭配 illustrate sth (with sth)    （用……）给……做插图，说明 

 

capture /ˈkæptʃə(r)/ v.（用文字、图片）记录、描述、捕捉 

例句A moralist, satirist, and social reformer, Dickens crafted complex plots and striking characters that 

capture the panorama of English society.  [2017 Part B] 

作为一名道德家、讽刺作家和社会改革家，狄更斯精心设计的复杂故事情节和鲜活的人物

角色，精准地描绘了整个英国社会的风貌。 

搭配 captured the mood of the nation   对国民的情绪把得很准，准确描述了国民情绪 

 

obscure /əbˈskjʊə(r)/ adj.无名的，鲜为人知的 

例句 At the same time, Dickens, who had a reporter’s eye for transcribing the life around him, 
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especially anything comic or odd, submitted short sketches to obscure magazines. [2017 Part B]  

同时，狄更斯有一双记者的眼睛，能够记录周围的生活，特别是那些滑稽或怪诞的事情，

于是他向一些不知名的杂志投递了滑稽短剧。 

搭配 an obscure poet   一个名不见经传的诗人 

obscure origins   身世不详 

 

characteristic /ˌkærəktəˈrɪstɪk/adj.典型的，独特的 

例句 Windmills are a characteristic feature of the Mallorcan landscape.  

      风车是马略卡岛风光的一个典型的特色。 

搭配 characteristic of sth/sb    特有的；表示……特性的 

     characteristic feature    典型特色 

 

effective /ɪˈfektɪv/adj.有效的，产生预期效果的 

例句 As the International education market expands, the recent slowdown in the numbers of 

international students studying in the main English-speaking countries is likely to continue, 

especially if there are no effective strategic policies to prevent such slippage.  [2017 Part C] 

随着国际教育市场的扩张，最近在主要英语国家学习的留学生数量在下降，尤其是如果还

没有有效的政策来阻止这种下滑，这种趋势有可能会持续下去。 

搭配 effective measure  有效措施 

effective demand   有效需求 

 

sector/ˈsektə(r)/ n. （尤指商业、贸易等的）部门，行业 

例句 The changes identified by David Graddol all present clear and major challenges to the UK's 

providers of English language teaching to people of other countries and  to broader education 

business sectors.  [2017 Part C] 

戴维▪格莱多指出的这些变化，明显给教授其他国家的人学习英语的英国教育机构，还给广
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大从事教育行业的公司，都带来了巨大的挑战。  

搭配 manufacturing/banking sector   制造业╱银行业 

Private/public sector   私营部门╱国营部门经济 

 

colleague /ˈkɒliːɡ/n. 同事，同僚 

例句 Gray and his colleagues have put them to the test by examining four family trees that between 

them represent more than 2,000 languages.  [2017 Part C] 

格雷和他的同事们通过分析四个语系树谱图对这些理论进行了检验，这些错综复杂的树谱

图展现了 2,000 多种语言。 

搭配 colleague evaluation    同行评价，同事评价 

 

highlight/ˈhaɪlaɪt/v .强调，使……突出，使注意力集中于 

例句 Thoserealistic possibilities are highlighted in the study presented by David Graddol. [2017 Part 

C] 

 戴维▪ 格莱多的研究强调了这些现实的可能性。 

搭配 highlight the major problems   强调了主要问题 

 

introduce/ˌɪntrəˈdjuːs/v. 引进；首次引入；推行 

例句 Alongside that, many countries are introducing English into the primary-school curriculum but 

British schoolchildren and students do not appear to be gaining greater encouragement to achieve 

fluency in other languages.  [2017 Part C] 

此外，很多国家正将英语引入到小学课程中，但是英国的中小学生似乎并没有得到更多的

鼓励去熟练掌握其他的语言。 

搭配 introduce sth into/to sth   推行，采用，引进 

introduce the latest technology into schools   向学校推介最新的技术 
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diminish /dɪˈmɪnɪʃ/v.削弱，降低（重要性或价值） 

例句 Complex international, economic, technological and cultural changes could start to diminish the 

leading position of English as the language of the world market. [2017 Part C] 

国际中错综复杂的经济、技术以及文化的改变也许开始削弱英语在全球市场中的主导地位。 

搭配 diminishing returns   递减的收益 

     diminish inflammation   消炎 

 

likely /ˈlaɪkli/adj.可能的，可能发生的，可能是真的 

例句 The tension between the two countries is likely to remain.  

两国之间的紧张局面可能持续。 

搭配 likely to do sth/that…   可能的；预料的 

     more than likely     很可能 
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2018 年 

 

cooperate /kəʊˈɒpəreɪt/ v. 合作，协作 

例句 Among the children who had not been tricked, the majority were willing to cooperate with the 

tester in learning a new skill, demonstrating that they trusted his leadership.  [2018 Section I] 

大多数没有被欺骗的孩子愿意与测试人员继续合作，一起学习新技能，这表明他们相信他

的领导。 

搭配 cooperate with   与……合作 

 

trigger /ˈtrɪɡə(r)/ v. 发动，引起，触发 

例句 When people place their trust in an individual or an institution, their brains release oxytocin, a 

hormone that produces pleasurable feelings and triggers the herding instinct that prompts 

humans to connect with one another. [2018 Section I] 

信任某个人或某个组织时，人们的大脑会释放出催产素——一种能让人产生愉悦感的荷尔

蒙，还能刺激人类的群居本能，促使人们彼此联结。 

搭配 trigger off   引起；激起 

 

instinct/ˈɪnstɪŋkt/ n.本能；直觉；天性 

例句 It is a human instinct to make friends for we want to share our joy and sorrow.  

交朋友是人类本能，因为我们想分享欢乐和悲伤。 

搭配 instinct for   有……的天分；生来就 

by instinct   出于本能，生来具有   

 

combine /kəmˈbaɪn/ v.（使）结合，（使）组合 

例句 The cable car and toboggan nicely combine natural beauty and man-made scenery.  

缆车和雪橇将自然美景和人工景色完美地结合起来。 
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搭配 combine with   与……结合，混合 

 

transition /trænˈzɪʃn/ n. 过渡，转变，变迁 

例句 In previous eras of drastic technological change, entrepreneurs smoothed the transition by 

dreaming up ways to combine labor and machines.  [2018 Text 1] 

早在激烈的技术变革时代，企业家们就设想联合劳动力和机械的方法来实现平稳过渡。 

搭配 transition from sth to sth   从……到……的过渡 

     period of transition   过渡时期 

 

adapt /əˈdæpt/ v.适应，适合 

例句 But policies to help workers adapt will be indispensable. [2018 Text 1] 

但帮助工人适应新变化的政策必不可少。 

搭配 adapt for   调整，使适合于；为……改编 

     adapt to something   （使）适合；（使）适应 

 

squeeze/skwiːz/ v. （尤指从各方面）挤压，榨 n. 挤压，捏，榨 

例句 About half of U.S. jobs are at high risk of being automated, according to a University of Oxford 

study, with the middle class disproportionately squeezed. [2018 Text 1] 

牛津大学的一项研究显示，美国约有半数职位面临被自动化取代的高风险，中产阶级将会

遭到严重排挤。 

例句 Fundamentally, the USPS is in a historic squeeze between technological change that has 

permanently decreased demand for its bread-and-butter product, first-class mail, and a regulatory 

structure that denies management the flexibility to adjust its operations to the new reality. [2018 

Text 4] 
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从根本上来说，美国邮政署正在遭遇前所未有的两头夹击的情况：一方面，技术革新使其

支柱产品——普通邮件业务的需求持续下降，另一方面，原有的监管架构使其管理缺乏变

通，不能根据新的现实情况调整其运营方式。 

搭配 squeeze sb/sth in   挤出时间见某人（或做某事） 

     squeeze sb/sth out (of sth)   挤垮；把……挤出（某行业等） 

     a credit squeeze   信贷紧缩 

 

focus /ˈfəʊkəs/ v. （把……）集中（于）n. 焦点，重点 

例句 Curriculums — from grammar school to college — should evolve to focus less on memorizing 

facts and more on creativity and complex communication.  [2018 Text 1] 

从文法中学到大学的课程应适时改进，减少对事实的单纯记忆，更注重创造力和复杂交流。 

例句 The incident brought the problem of violence in schools into sharp focus.  

这次事件使校园暴力成为焦点问题。 

搭配 focus on   集中于 

     focus of   ……的焦点 

 

industrial/ɪnˈdʌstriəl/ adj. 工业的；产业工人的 

例句 The Industrial Revolution didn't go so well for Luddites whose jobs were displaced by 

mechanized looms, but it eventually raised living standards and created more jobs than it 

destroyed.  [2018 Text 1] 

工业革命起初并不利于工作被机械化织布机取代的卢德分子（强烈反对机械化或自动化的

人），但最终提高了生活水平，创造的就业机会比其毁掉的要多。 

搭配 industrial structure   产业结构 

     an industrial accident   工伤事故 
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revive/rɪˈvaɪv/ v. （使）苏醒，（使）复原，（使）复兴 

例句 The challenge of coping with automation underlines the need for the U.S. to revive its fading 

business dynamism.  [2018 Text 1] 

应对自动化的挑战格外需要美国复苏其衰退的经济活力。 

搭配 revive the economy   重振经济 

 

capital /ˈkæpɪtl/n.资本，资金 

例句 Finally, because automation threatens to widen the gap between capital income and labor income, 

taxes and the safety net will have to be rethought.  [2018 Text 1] 

最终，由于自动化极有可能加深资本收益和劳动所得之间的鸿沟，税务和安全保障体系将

不得不重新规划。 

搭配 starting capital    启动资金 

     capital market   资本市场 

 

automation /ˌɔːtəˈmeɪʃn/ n. 自动化 

例句 Likewise, automation should eventually boost productivity, stimulate demand by driving down 

prices, and free workers from hard, boring work.  [2018 Text 1] 

同理，自动化最终也会推动生产力，拉低价格以刺激需求，将工人从繁重、枯燥的工作共

解放出来。 

搭配 office automation   办公自动化 

     degree of automation   自动化程度 

 

occupation /ˌɒkjuˈpeɪʃn/ n. 工作，职业 

例句 But many middle-class occupations — trucking, financial advice, software engineering — have 

aroused their interest, or soon will. [2018 Text 1] 

但很多中产阶级职业——货车运输、财务咨询、软件工程——已经引来或不久便会引来机
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器人涉足。 

搭配 take up an occupation  就业 

 

appeal /əˈpiːl/ v. 有吸引力；有感染力；引起兴趣 

例句 Lower-income jobs like gardening or day care don't appeal to robots.  [2018 Text 1] 

园艺、日托等低收入工作不会受到机器人的青睐。 

搭配 appeal to sb   对……有吸引力，引起……的兴趣 

 

discipline /5dIsIplIn/ n. 训练，纪律； 

例句 So when young people are critical of an over-tweeting president, they reveal a mental discipline 

in thinking skills — and in their choices on when to share on social media. [2018 Text 2] 

所以，当年轻人批判过度使用推特的总统时，他们展现出思考能力和选择何时在社交平台

分享信息的自觉约束。 

搭配 discipline inspection commission   纪委 

     maintain discipline   维持纪律 

 

headline/ˈhedlaɪn/ n. 新闻摘要；（报纸的）标题，大字标题 

例句 Most Americans rely on social media to check daily headlines. [2018 Text 2] 

大多数美国人依赖社交媒体查看每日头条新闻。 

搭配 grab/hit/make the headlines   成为重要新闻  

     Headline Makers    话题人物 

 

implication /ˌɪmplɪˈkeɪʃn/ n. 含意，暗示 

例句 The implication is that Millennials prefer news from the White House to be filteredthrough other 

source, not a president’s social media platform. [2018 Text 2]  
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这表明，千禧一代希望他们所获知的白宫新闻应由其他渠道筛选后发布，而非通过总统的

社交平台账号发布。 

搭配 by implication   含蓄地；暗示地 

 

editor /ˈedɪtə(r)/ n.（报纸、杂志的）主编，编辑 

例句“This indicates there is a real personal responsibility in counteracting this problem,” says Roxanne 

Stone, editor in chief at Barna Group.  [2018 Text 2] 

巴纳研究所的主编罗克珊·斯通说：“这表明解决这一问题确实需要个人负责。” 

搭配 the sports/financial/fashion editor   体育╱财经╱时尚编辑 

     editor in chief    主编；总编辑 

 

indicate /ˈɪndɪkeɪt/ v. 表明；标示；显示 

例句 The latest polls indicate that the two main parties are neck and neck.  

最新的民意测验显示两个主要政党势均力敌。 

搭配 indicates a change   表明了变化 

 

reliance /rɪˈlaɪəns/ n. 依赖，依靠，信任 

例句 A 2014 survey conducted by the University of Wisconsin-Madison found that young people’s 

reliance on social media led to greater political engagement.  [2018 Text 2] 

2014 年威斯康星大学麦迪逊分校进行的一项调查发现，年轻人对于社交媒体的依赖提高了

他们的政治参与度。 

搭配 reliance on/upon   依靠；信赖 

     self reliance   自力更生；依靠自已 

 

factual/ˈfæktʃuəl/ adj. （基于）事实的；与事实相关的 
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例句 A survey by Barna research group found the top reason given by Americans for the fake news 

phenomenon is “reader error,” more so than made-up stories or factual mistakes in reporting.  

[2018 Text 2] 

巴纳研究小组的调查研究发现，美国人将虚假新闻现象出现的首要原因归于“读者表达”，

远非虚构报道的内容或者报道中出现的事实性错误。 

搭配 factual knowledge    事实知识；事实性知识 

a factual account of events    事件的如实报道      

 

native /ˈneɪtɪv/ adj. 本地的，当地的 n. 本地人，当地人，久居某地的人 

例句 A native literary drama had been created, its alliance with the public playhouses established, and 

at least some of its great traditions had been begun.  [2018 Part C] 

本土文学戏剧得以产生，它在已经建立起来的公共剧院紧密结合，至少一些伟大传统已初

具雏形。 

例句 Young people who are digital natives are indeed becoming more skillful at separating fact from 

fiction in cyberspace.  [2018 Text 2] 

事实上，年轻的“数字原生代”越来越善于辨别网络空间中的真假消息。 

搭配 native produce   土特产品，土产品 

     native place   籍贯 

 

foundation/faʊnˈdeɪʃn/ n. 基金会 n.地基，基础 

例句 A Knight Foundation focus-group survey of young people between ages 14 and 24 found they 

use “distributed trust” to verify stories.  [2018 Text 2] 

奈特基金会的焦点群体调查以 14~24 岁的年轻人为对象，调查发现他们利用“分布式信任”

来核实新闻报道的真假。 

例句 The history of the EEOB began long before its foundations were laid. [2018 Part B] 

艾森豪威尔行政办公楼的历史可追溯到其奠基以前。 
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搭配 on the foundation  领取基金会提供奖学金(或津贴)的；属于由基金维持的机构的 

lay the foundations   打地基 

 

damage /ˈdæmɪdʒ/ n.损害，危害；损坏；伤害 

例句 Privacy law builds on the concept of damage to an individual from identifiable knowledge about 

them. [2018 Text 3] 

隐私法制定的初衷是保护个人身份识别信息不受侵犯。 

搭配 serious damage    严重损害；严重损坏 

     fire damage   火灾损失 

 

further /ˈfɜːðə(r)/adj. 更多的；附加的 

例句 The potential of this work applied to healthcare is very great, but it could also lead to further 

concentration of power in the tech giants.  [2018 Text 3] 

将人工智能应用于医疗行业的潜力巨大，但也难免让科技巨头进一步集中势力。 

搭配 further study   进一步研究；深造；继续教育，进修 

     further information   进一步信息；更多的信息；补充信息 

 

belong /bɪˈlɒŋ/ v.属于（某人），归（某人）所有 

例句 What matters is that they will belong to a private monopoly which developed them using public 

resources.  [2018 Text 3] 

关键是这些算法属于利用公共资源进行研发的私人垄断企业。 

搭配 belong to sb/sth    属于某人，归某人所有╱是（俱乐部、组织等）的成员 

belong in    应归入 

 

instance /ˈɪnstəns/ n. （特定情况的）例子，实例 

例句 The use of privacy law to curb the tech giants in this instance feels slightly maladapted.  [2018 
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Text 3] 

此情况下，利用隐私法约束科技巨头稍显不妥。 

搭配 for instance   例如；比如 

in the first instance   首先；第一 

 

blame /bleɪm/ n.责任，责备 

例句 Ms Denham chose to concentrate the blame on the NHS trust, since under existing law it 

“controlled” the data and DeepMind merely “processed” it.  [2018 Text 3] 

德纳姆女士将主要责任归咎于 NHS 基金会，英文根据现行法律，NHS 基金会“掌握”数据，

而 Deepmind 只负责“处理”。 

搭配 put/lay the blame for sth on sb    把……归咎于…… 

     take/bear the blame  承担过错；承担责任 

 

amount /əˈmaʊnt/ v.等同，相当于 

例句 If it clears the House, this measure would still have to get through the Senate — where someone 

is bound to point out that it amounts to the bare, bare minimum necessary to keep the Postal 

Service afloat, not comprehensive reform.  [2018 Text 4] 

这一方案即使能够得到众议院的支持，仍然需要参议院的通过——肯定有议员指出，这笔

钱只能让邮政署维持正常运转，无法进行大刀阔斧的改革。 

搭配 amount to   等于；相当于；总计；共计 

 

delivery/dɪˈlɪvəri/ n.递送，交付 

例句 Also missing is any discussion of eliminating Saturday letter delivery.  [2018 Text 4] 

同样被忽略的还有关于停止周六信件投递业务的讨论。 

搭配 cash on delivery   货到付现 

     the delivery of public services    提供公共事业服务 
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expense /ɪkˈspens/ n.开支，花销，花费 

例句 It reported a net loss of $5.6 billion for fiscal 2016, the 10th straight year its expenses have 

exceeded revenue. [2018 Text 4] 

它在报告中称，2016 财年的净损失为 56 亿美元，连续十年入不敷出。 

搭配 at the expense of sb/sth    在牺牲（或损害）……的情况下，以……为代价 

at sb’s expense    由某人付钱；由某人支付费用 

living/household/medical/legal expenses 生活费用╱家庭开支╱医疗费用╱律师费用 

 

complaint /kəmˈpleɪnt/ n.抱怨，投诉；抱怨的问题 

例句 The latter step would largely offset the financial burden of annually pre-funding retiree health 

care, thus addressing a long-standing complaint by the USPS and its union.  [2018 Text 4] 

后一举措将在很大程度上抵消每年预付的退休人员医疗保健费用，从而解决美国邮政署及

工会抱怨已久的问题。 

搭配 complaint about/against   投诉；对……抱怨 

     make a complaint   提出投诉 

 

secretary /ˈsekrətri/ n.部长，大臣 

例句 The Navy Department moved into the east wing in 1879, where elaborate wall and ceiling 

stenciling and marquetry floors decorated the office of the Secretary.  [2018 Part B] 

1879 年，海军部搬入办公楼东翼，此处的国务卿办公室富丽堂皇，墙面独具匠心，天花板

图案印制精美，地板布满镶嵌而成的图案。 

搭配 Secretary of the Treasury   财政部长 

     secretary of state    （美）国务卿 

 

elaborate /ɪˈlæbərət/ adj. 精心制作的 
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例句 The elaborate facade contrasts strongly with the severity of the interior.  

精致的门面同室内的简朴形成强烈反差。 

搭配 elaborate designs   精心的设计 

     an elaborate computer system    精密的计算机系统 

 

branch /brɑːntʃ/ n. （政府的）部门 

例句 The NIP represents the bulk of U.S. federal intelligence spending, including the CIA, National 

Security Agency and the FBI's national intelligence branch.  

NIP 代表了美国联邦情报支出的大部分，包括中央情报局、国家安全局和美国联邦调查局

的国家情报部门。 

搭配 executive branch   行政部门 

     party branch   党支部  

 

select /sɪˈlekt/ v.选择，挑选 

例句 In December of 1869, Congress appointed a commission to select a site and prepare plans and 

cost estimates for a new State Department Building.  [2018 Part B]  

1869 年 12 月，国会任命了一个委员会，负责国务院新办公楼的选址、设计方案筹备和预

算评估工作。 

搭配 select sb/sth as/for/from sth   选为……╱因为……而选╱从……中选出 

 

foreign /ˈfɒrən/ adj.对外的，涉外的，外事的，外交的 

例句 He has senatorial experience in defence and foreign policy.  

他在参议院期间有过国防和外交政策方面的经验。 

搭配 foreign affairs/news/policy/trade   外交事务╱外国新闻╱对外政策╱贸易 

     foreign aid    外援 
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formulate/ˈfɔːmjuleɪt/v.规划；制定；准备 

例句 The State, War, and Navy Building, as it was originally known, housed the three Executive 

Branch Departments most intimately associated with formulating and conducting the nation's 

foreign policy in the last quarter of the nineteenth century.  [2018 Part B] 

该建筑起初叫“国务院、战争部及海军部大楼”，国务院、战争部和海军部这三大关系紧密

的部门就在这里负责制定和执行美国的外交政策。 

搭配 formulate a policy/theory/plan/proposal   制订政策╱创立理论╱构想计划╱准备建议 

 

historical/hɪˈstɒrɪkl/adj. 历史上的 

例句 Many of the most celebrated national figures have participated in historical events that have 

taken place within the EEOB's granite walls.  [2018 Part B] 

在花岗岩墙壁重重包裹的艾森豪威尔行政办公楼内发生过不少历史性事件，许多名声显赫

的人士参与其中。 

搭配 historical documents/records/research   史学文献╱档案╱研究 

historical context   历史环境 

 

politician /ˌpɒləˈtɪʃn/n.政治家，政客 

例句 The building has housed some of the nation's most significant diplomats and politicians and has 

been the scene of many historic events.  [2018 Part B] 

一些美国最知名的外交官和政要在此办公，众多历史性事件在此发生。 

搭配 an ambitious politician   一个野心勃勃的政客 

leading opposition politicians   主要的反对党政治家 

 

entire /ɪnˈtaɪə(r)/ adj. 全部的，整个的 

例句 To realize how great was the dramatic activity, we must remember further that hosts of plays have 
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been lost, and that probably there is no author of note whose entire work has survived. [2018 

Part C] 

要领略戏剧创作活动何等伟大，我们还必须进一步认识到，有很多剧作已经失传，而名家

之作或许也难以完整留存。 

搭配 entire quantity   总数 

     entire life   一生，总寿命，整个生命 

 

classical /ˈklæsɪkl/ adj.传统的，古典的，经典的 

例句 By the date of his birth Europe was witnessing the passing of the religious drama, and the creation 

of new forms under the incentive of classical tragedy and comedy.  [2018 Part C] 

他出生的时候，宗教戏剧在欧洲正在消亡，而受到古典悲剧和戏剧的激发，新的戏剧形式

产生了。 

搭配 classical economics  古典经济学 

     the classical theory of unemployment   传统的失业理论 

classical music  古典音乐 

 

witness /ˈwɪtnəs/v.亲身经历（重要的事件或变化），见证 

例句 Police have appealed for anyone who witnessed the incident to contact them.  

警方呼吁凡是目击这一事件的人与他们联系。 

搭配 witness box  证人席 

 

supply /səˈplaɪ/ v.（尤指大量）供应，供给，提供 

例句 Court, school organizations of amateurs, and the traveling actors were all rivals in supplying a 

widespread desire for dramatic entertainment.  [2018 Part C] 

宫廷、学校、业余爱好者组织，以及云游四方的演员，都竞相对戏剧娱乐提出广泛需求。 

搭配 supply sb/sth with sth (supply sth to sb/sth)   提供，供应 
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establish /ɪˈstæblɪʃ/v.建立，设立 

例句 A fleet sailed for New South Wales to establish the first European settlement in Australia. 

一支舰队驶向新南威尔士去建立欧洲在澳大利亚的第一个移民地。 

搭配 establish a business     创业；设立商店 

     establish as    确立为……；使成为…… 

 

literary /ˈlɪtərəri/ adj.文学的，与文学相关的 

例句 Her literary criticism focuses on the way great literature suggests ideas.  

她的文学批评集中于伟大文学作品表达思想的方法。 

搭配 literary criticism/theory    文学批评╱理论 

     literary work    文学作品 

 

poetry /ˈpəʊətri/ n.诗歌 

例句 And Marlowe had brought poetry and genius to triumph on the common stage — where they had 

played no part since the death of Euripides.  [2018 Part C]  

而马洛已经在大众舞台上将诗歌与天赋发挥到极致，在这样的舞台上，自欧里庇得斯去世

以来，诗歌与天赋还从来没有获得过这样的地位。 

搭配 epic/lyric/pastoral poetry    史诗╱抒情诗╱田园诗 

     a poetry reading    诗歌朗诵 

 

ambition /æmˈbɪʃn/n.雄心，野心，抱负 

例句 But the professional companies prospered in their permanent theaters, and university men with 

literature ambitions were quick to turn to these theaters as offering a means of livelihood. [2018 

Part C]  

但是职业剧团在他们永久性的剧院内蓬勃发展，于是怀有文学抱负的大学生迅速投身到这
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些剧院中，以此作为维持生计的方法。 

搭配 political/literary/sporting ambitions    政治抱负╱文学夙愿╱运动目标 

achieve one’s ambition    实现夙愿，实现抱负 

 

inhabitant /ɪnˈhæbɪtənt/n.居民 

例句 We are amazed today at the mere number of plays produced, as well as by the number of 

dramatists writing at the same time for this London of two hundred thousand inhabitants. [2018 

Part C] 

仅仅是戏剧创作的数量，还有同时期为伦敦城内二十万居民创作的剧作家的数量，就让今

天的我们感到惊讶了。 

搭配 original inhabitant    原来的居民；原住民 

 

exceptional/ɪkˈsepʃənl/ adj. 罕见的，不寻常的 

例句 The development of the Elizabethan drama for the next twenty-five years is of exceptional 

interest to students of literary history, for in this brief period we may trace the beginning, growth, 

blossoming, and decay of many kinds of plays, and of many great careers. [2018 Part C] 

伊丽莎白时期戏剧在随后的 25 年的发展激发了文学史学生非同寻常的兴趣。 

搭配 exceptional circumstances    特殊情况；例外情况 

     exceptional ability    特殊才能，特殊能力 

 

brief /bri:f/adj. 短暂的，暂时的 

例句 In this brief period we may trace the beginning, growth, blossoming, and decay of many kinds of 

plays, and of many great careers.  [2018 Part C] 

在这个很短的时期里，我们可以追寻到很多戏剧形式和伟大事业的兴衰过程。 

搭配 a brief visit/meeting/conversation    短时间的访问╱会议╱交谈 

a brief pause/silence    暂时停顿╱沉默 
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2019 年 

familiar/fəˈmɪliə(r)/ adj. 熟悉的 

例句 If you’ve explored the area before, keep an eye out for familiar sights—you may be surprised 

how quickly identifying a distinctive rock or tree can restore your bearings. [2019 Section I] 

如果你之前曾来过这片区域，那么多注意那些熟悉的景象——你可能会惊喜的发现，一块

特别的石头或者一棵显眼的树能迅速地帮你找到原路的方向。 

搭配 familiar to sb   某人很熟悉 

     familiar with sth   熟悉，通晓…… 

 

identify /aɪˈdentɪfaɪ/ v.识别；认出；发现；察觉 

例句 There are a number of distinguishing characteristics by which you can identify a Hollywood epic.  

通过其诸多与众不同的特点,你可以识别出好莱坞的史诗影片。 

搭配 identify sb/sth (as sb/sth)    确认……，认出（是……） 

     identify with  认为……等同于，与一致；与某人产生共鸣；谅解；同情 

 

horizon /həˈraɪzn/ n. 范围；眼界；见识 

例句 At night, scan the horizon for artificial light sources, such as fires and streetlights, then walk 

toward the glow of light pollution.  [2019 Section I] 

在夜晚，在视野内仔细寻找火，街灯之类的人造光源，然后朝着那些产生“光污染”的发亮

物体所在的方向走。 

搭配 broaden one’s horizon   开阔眼界 

     on the horizon   很可能即将发生；已露端倪 

 

digital /ˈdɪdʒɪtl/adj. 数字的，数码的；数字显示的 

例句 In addition, new digital technologies have allowed more rapid trading of equities, quicker use of 
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information, and thus shortens attention spans in financial markets.  [2019 Text 1] 

此外，新的数字技术也使得更快的期权交易、更快的信息使用成为可能，因而金融市场也

越来越急功近利。 

例句 Today we live in a world where GPS systems, digital maps, and other navigation apps are 

available on our smart phones.  [2019 Section I] 

如今，在我们生活的世界，全球定位系统、电子地图以及其他导航应用在我们的智能手机

上随时可用。 

搭配 digital camera   数码照相机 

     a digital clock/watch    数字钟╱表 

 

investment/ɪnˈvestmənt/n. 投资（的款项） 

例句 In France, shareholders who hold onto a company investment for at least two years can 

sometimes earn more voting rights in a company.  [2019 Text 1] 

在法国，坚持持股超过两年的股东在公司里有时会获得更多的表决权。 

搭配 investment in sth    对……进行投资 

     investment income   投资收益 

 

earn /ɜːn/ v. 使得到，使获得 

例句 His outstanding ability earned him a place on the team.  

他非凡的能力为他在队中赢得了一席之地。 

搭配 earn a/your crust   挣钱糊口；谋生 

     earn your keep   挣口饭吃；为有栖身之处而工作；值得所花的时间（或金钱） 

 

profit /ˈprɒfɪt/ n. 利润，收益，盈利 

例句“Short-termism” or the desire for quick profits, has worsened in publicly traded companies, says 
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the Bank of England’s top economist, Andrew Haldane.  [2019 Text 1] 

英格兰银行首席经济学家安德鲁▪霍尔丹表示，“短期效益主义”或是对快速获利的欲望，在

上市公司中已经愈演愈烈。 

搭配 profit from sth  得益于……；从……中获利 

     make a profit   获利；赚钱 

 

compensation /ˌkɒmpenˈseɪʃn/ n. 报酬，薪金 

例句 Within companies, the right compensation design can provide incentives for executives to think 

beyond their own time at the company and on behalf of all stakeholders. [2019 Text 1]  

在公司内部，合理的薪酬设计可以激励公司高层思考问题时不局限于在公司任职的这段时

间。 

搭配 claim/award/receive compensation   要求╱判给╱得到赔偿金 

 

hinder /ˈhɪndə(r)/ v.阻碍，妨碍，阻止 

例句 Transient investors, who demand high quarterly profits from companies, can hinder a firm’s 

efforts to invest in long-term research or to build up customer loyalty.  [2019 Text 1] 

短期投资者要求公司提供高额的季度利润，这可能会不利于公司投资长期研究或者建立客

户忠诚度。 

搭配 hinder sb/sth from sth/doing sth   妨碍，阻碍……做…… 

 

delay /dI5leI/ v. 延迟 

例句 The judge will delay his verdict until he receives medical reports on the offender.  

法官将推迟判决，直到收到有关违法者的医疗报告。 

搭配 delayed reaction    滞后反应 

delaying tactics   拖延战术 
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bonus /ˈbəʊnəs/ n. 奖金，红利 

例句 Starting next year, any guaranteed bonus of top executives could be delayed 10 years if their 

banks are under investigation for wrongdoing.  [2019 Text 1] 

从下一年开始，如果银行因为行为不当而被调查，那么银行高管的固定奖金将有可能被推

迟 10 年发放。 

搭配 productivity bonuses   生产奖金 

      annual bonus  年终奖金，年终分红 

 

generation /ˌdʒenəˈreɪʃn/ n. 一代（人）  

例句 Yet officials also hope for a much larger benefit: more long term decision-making not only by 

banks but also by all corporations, to build a stronger economy for future generations.  [2019 

Text 1] 

但官员们还期望获得更大的好处，那就是：不仅银行，还有所有公司，都能做出更为长远

的决议，以此为子孙后代积蓄更强的经济实力。 

搭配 the younger/older generation    年轻的一代；老一辈 

generation gap   代沟 

 

impose /ɪmˈpəʊz/ v. 强制推行；强制实行 

例句 Financial regulators in Britain have imposed a rather unusual rule on the bosses of big banks. 

[2019 Text 1]  

英国的金融监管机构对大银行的管理层施加了一条非同寻常的规定。 

搭配 impose sth (on/upon sth/sb)    强制推行；强制实行 

     impose a fine   处以罚款 

 

graduate/ˈɡrædʒuət/ adj.攻读研究生的 n. 大学毕业生 v. 大学毕业 
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例句 But now most colleges, save for many selective campuses, allow all undergraduates, and even 

graduate students, to get their low grades forgiven.  [2019 Text 2] 

但是现在多数大学，除了有很多校区可供学生选择外，还允许所有本科生，甚至研究生，

免除分数较低的成绩。 

例句 Since students and parents expect a college degree to lead to a job, it is in the best interest of a 

school to turn out graduates who are as qualified as possible-or at least appear to be.  [2019 

Text 2] 

由于学生和家长都希望学生凭借大学学位获得一份工作，因此，培养尽可能合格（或至少

看起来合格）的毕业生符合学校的最大利益。 

例句 “Ultimately,” said Jack Miner, Ohio State University’s registrar, “we see students achieve more 

success because they retake a course and do better in subsequent contents or master the content 

that allows them to graduate on time.”  [2019 Text 2] 

俄亥俄州立大学教务主任杰克•迈纳说：“我们最终看到学生取得更大的成功，因为他们重

修课程，并在后续课程中表现更加出色，或者掌握了能让他们按时毕业的（课程）内容。” 

搭配 graduate school   研究所，研究院 

graduate from   从……毕业 

graduate in   毕业于……学科 

 

figure/ˈfɪɡə(r)/ n. （尤指官方公布的）数字 

例句 It would be very nice if we had a true figure of how many people in this country haven't got a 

job.  

要是我们有一个确切的数字反映这个国家到底有多少人没有工作就好了。 

搭配 the latest trade/sales/unemployment figures   最新的贸易╱销售╱失业数字 

put a figure on sth   定价；说出……的准确数字 

 

fund /fʌnd/ n. （机构需要或拥有的）资金 
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例句 During the 2008financial crisis, the French President Nicolas Sarkozy agreed to provide millions 

of emergency fund aid to help relieve unemployment.  

2008 年经济危机时，法国总统尼古拉·萨科齐同意提供数百万紧急援助资金以帮助缓解失

业率。 

搭配 government funds    政府资金 

lack of funds   缺乏资金 

 

institution /ˌɪnstɪˈtjuːʃn/ n. 机构，团体；习俗；制度 

例句 For public institutions, state funds are sometimes tied partly to their success on metrics such as 

graduation rates and student retention—so better grades can, by boosting figures like those, mean 

more money.  [2019 Text 2] 

对于公立大学而言，州政府拨款有时在某种程度上跟它们在诸如毕业率和学生在校率等指

标上的成功有关，因此，通过提高这些（指标）数字，更好的分数意味着能够获得更多资

金。 

例句 If we are serious about ensuring that our science is both meaningful and reproducible, we must 

ensure that our institutions encourage that kind of science.  [2019 Part C] 

如果我们想认真对待，确保科学既有意义，又可再现，就必须确保我们的体制鼓励此类科

学研究。 

搭配 an educational/financial institution    教育╱金融机构 

the institution of marriage  婚姻制度 

 

expectation /ˌekspekˈteɪʃn/ n. 预料，预期；期待 

例句 The study argued, "There is no expectation that markets will return to their pre-crisis mode of 

operation soon." 

该研究主张：“没有人预期市场将很快恢复到危机前的运行模式。” 

搭配 expectation of sth   期待着…… 



 

 52 

     live up to expectations   按照期望做到，不负众望 

 

respond /rɪˈspɒnd/ v. 回答，回应，作出反应 

例句 Indeed, grade forgiveness is just another way that universities are responding to consumers’ 

expectations for higher education.  [2019 Text 2] 

事实上，“分数宽容”政策只不过是大学满足消费者对高等教育期望的另一种方式。 

搭配 respond to sth (with sth/by doing sth)   以……反应 

 

force /fɔːs/v. 强制，逼迫，迫使 n. （对事情的发生方式）有影响力的事物（人） 

例句 A back injury forced her to withdraw from Wimbledon.  

一处背伤迫使她退出了温布尔登网球赛。 

例句 But another, related force — a policy often buried deep in course catalogs called grade 

forgiveness—is helping raise GPAs.  [2019 Text 2] 

但是，另外一种相关力量也成为提高平均学分绩点的幕后推手，那就是通常隐藏于课程目

录深处的“分数宽容”政策。 

搭配 force sb to do sth/into (doing) sth    迫使 

     economic/market forces    经济╱市场力量 

 

inflation /ɪnˈfleɪʃn/ n. 物价上涨（率），通货膨胀（率） 

例句 Grade inflation—the gradual increase in average GPAs (Grade-point averages) over the past few 

decades—is often considered a product of a consumer era in higher education, in which students 

are treated like customers to be pleased.  [2019 Text 2] 

在过去的几十年里，GPA（平均学分绩点）呈逐渐上升趋势，此类分数膨胀的现象通常被

视为高等教育消费者时代的产物，在这种环境下，学生被视为需要取悦的顾客。 

搭配 control/curb inflation    控制╱抑制通货膨胀 

     high/low rate of inflation    高╱低通胀率 
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gradual/ˈɡrædʒuəl/adj. 逐渐的，逐步的 

例句 The development of industry has been a gradual process throughout human existence, from stone 

tools to modern technology.  

从石器工具演进到现代技术，工业的发展是一个贯穿人类生存的渐进过程。 

搭配 gradual advance   逐渐上升，渐升 

gradual change   逐渐变化 

 

incentive /ɪnˈsentɪv/ n. 刺激；动力；鼓励 

例句 On this, students’ and colleges’ incentives seem to be aligned.  [2019 Text 2] 

对此，学生和学校的动机似乎是一致的。 

搭配 incentive (for/to sb/sth) (to do sth)   鼓励……做…… 

     incentive mechanism    激励机制 

 

accelerate /əkˈseləreɪt/ v. 加快，促进 

例句 The use of this little-known practice has accelerated in recent years, as colleges continue to do 

their utmost to keep students in school (and paying tuition) and improve their graduation rates.  

[2019 Text 2] 

这些年来，随着大学不断竭尽所能地留住学生（并支付学费）、提高毕业率，这种鲜为人

知的做法开始加快推行。 

搭配 accelerate the ageing process   加快老化过程 

 

critical /5krItIkl/ adj. 重要的，紧要的，关键性的 

例句 College officials tend to emphasize that the goal of grade forgiveness is less about the grade itself 

and more about encouraging students to retake courses critical to their degree program and 

graduation without incurring a big penalty.  [2019 Text 2] 

高校官员倾向于强调，“分数宽容”政策并非针对成绩本身，更多的是鼓励学生重修那些对
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其学位课程和毕业至关重要的课程，避免招致严重处罚。 

搭配 critical to sb/sth    对……至关重要，对……很关键 

     critical factor  关键因素；临界因素 

 

imitate/ˈɪmɪteɪt/ v. （因认为是好的而）仿效〔某物〕 

例句 What is being called artificial general intelligence, machines that would imitate the way humans 

think, continues to evade scientists.  [2019 Text 3] 

科学家还无法制造通用人工智能，即能够模仿人类思考方式的机器。 

搭配 a model to imitate   仿效的典范 

 

design /dɪˈzaɪn/ v. 设计 n. 设计，构思 

例句 On June 7 Google pledged to not “design or deploy AI” that would cause “overall harm,” or to 

develop AI-directed weapons or use AI for surveillance that would violate international norms. 

[2019 Text 3] 

6 月 7 日，谷歌承诺不会“设计或者利用”会造成“全面损害”的人工智能，也不会开发由人

工智能控制的武器，或使用人工智能进行违反国际准则的监视。 

例句 When the car was first built, the design was viewed as highly original.  

这种车刚造出时，其设计被认为是独具匠心。 

搭配 design sth for sb/sth   为……设计…… 

     system design   系统设计；制度设计 

 

light /laɪt/ n. 灯 adj. 轻的，不重的 

例句 Check your car before you drive to make sure that your lights are working.  

开车前要检查一下，灯一定都要亮。 

例句 The little girl was as light as a feather.  
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那小女孩轻得很。 

搭配 turn/switch the lights on/off    开╱关灯 

in the light of   根据，按照；当作 

 

fiction /ˈfɪkʃn/ n. 小说 

例句 Even before the invention of the electric light bulb, the author produced a remarkable work of 

speculative fiction that would foreshadow many ethical questions to be raised by technologies 

yet to come.  [2019 Text 3] 

甚至是在电灯泡被发明出来之前，作者就发表了这部引人关注的推理小说，并在书中预言

了未来科技可能会带来的诸多道德伦理问题。 

搭配 science/ horror/ historical/ romantic fiction   科幻╱恐怖╱历史╱言情小说 

 

human /ˈhjuːmən/ n.人 adj. （尤指与机器或动物相对的）人的；人类的 

例句 Language is something that fundamentally distinguishes humans from animals.  

语言是从根本上把人类与动物区分开的事物。 

例句 The talks will extend to the church, human rights groups, and other social organizations. 

这些会谈将涉及教会、人权组织和其他的社会组织。 

搭配 the human body/brain   人体╱脑 

     human society/activity/behaviour/experience  人类社会╱活动╱行为╱经历 

 

intelligence/ɪnˈtelɪdʒəns/ n. 智力；理解力 

例句 What is being called artificial general intelligence, machines that would imitate the way humans 

think, continues to evade scientists.  [2019 Text 3] 

科学家还无法制造通用人工智能，即能够模仿人类思考方式的机器。 

搭配 a person of high/average/low intelligence    智力高的╱一般的╱低下的人 
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 intelligence quotient (IQ)   智商 

 

fundamental /ˌfʌndəˈmentl/ adj. 根本的；基本的；基础的 

例句 Today the rapid growth of artificial intelligence (AI) raises fundamental questions: “What is 

intelligence, identify, or consciousness? What makes humans humans?”  [2019 Text 3] 

如今，人工智能（AI）的快速发展提出了一些根本的问题：“什么是智能、身份或意识？

是什么让人类成为人类？” 

搭配 fundamental rights   基本权利 

fundamental difference   根本区别 

 

violate /ˈvaɪəleɪt/ v. 违背，违反，侵犯 

例句 It also pledged to not deploy AI whose use would violate international laws or human rights. 

[2019 Text 3] 

同时，谷歌也承诺不会利用可能违反国际法或人权的人工智能技术。 

搭配 violate the law   违反法律 

 

release/rɪˈliːs/ v. 公开，公布，发布 

例句 India released its AI ethics strategy this spring.  [2019 Text 3] 

今年春天，印度公布了应对人工智能道德问题的策略。 

搭配 release a movie/book/CD    发行电影╱书╱激光唱片 

release no further details  没有公开更多的细节 

 

financial/faɪˈnænʃl/ adj. 财政的，金融的；财务的 

例句 States will be able to force more people to pay sales tax when they make online purchases under a 

Supreme Court decision Thursday that will leave shoppers with lighter wallets but is a big 

financial win for states.  [2019 Text 4] 
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根据周四美国最高法院做出的一项裁决，各州将能够向更多的网购消费者强制征收消费税

这项裁决对消费者来说是钱财上的损失，而对各州来说则会带来巨大的经济收益。 

搭配 financial crisis   金融危机；财政危机 

     financial market   金融市场 

 

purchase /ˈpɜːtʃəs/ n. 购买，采购 

例句 The decisions made it more difficult for states to collect sales tax on certain online purchases. 

[2019 Text 4] 

这两项裁决使得各州更难对某些在线购物行为征收消费税。 

搭配 make a purchase   购物 

     bulk purchase   大量采购，成批采购 

 

responsible /rɪˈspɒnsəbl/ adj. （对事故、错误、罪行等）负有责任的，应承担责任的 

例句 Customers were generally responsible for paying the sales tax to the state themselves if they 

weren’t charged it, but most didn’t realize they owed it and few paid.  [2019 Text 4] 

通常来说，如果企业未向消费者征收消费税，消费者自己有义务向州政府纳税，但大多数

人都不曾意识到这一点，也极少有人纳税。 

搭配 responsible for sb/sth   对……负责，对……有责任 

     responsible stakeholder  有责任的利益相关者 

 

charge /tʃɑːdʒ/ v. 向……收费，开价 

例句Amazon.com, with its network of warehouses, also collects sales tax in every state that charges it, 

though third-party sellers who use the site don’t have to.  [2019 Text 4] 

亚马逊在各州都有仓库，因此在要求纳税的各州也都会征收消费税，虽然使用该网站的第

三方销售商不必这么做。 



 

 58 

搭配 charge (sb/sth) for sth    向……收……的费用 

     charge (sb) sth (for sth)   因为……收……钱 

 

opponent /əˈpəʊnənt/ n.（竞争、比赛等的）对手，敌手，反对者 

例句 Pairs of opponents hit the ball back and forth until one winner emerges from all who entered. 

[2019 Part B]  

成对的对手们来回击球，直到所有进场的球员中出现一个胜利者。 

搭配 a political opponent   政敌 

     a dangerous/worthy/formidable opponent    危险的╱势均力敌的╱强大的对手 

 

favor /ˈfeɪvə(r)/ v. 较喜欢 

例句 Imagine that you favor increasing the minimum wage in our state, and I do not. [2019 Part B] 

想象一下，你赞成提高我们州的最低工资，而我不赞成。 

搭配 in favour   赞成；支持；有利于 

 

objection /əbˈdʒekʃn/ n. 反对的理由，反对，异议 

例句 Raise objections and listen carefully to their replies.  [2019 Part B] 

提出反对意见并认真听取他们的回答。 

搭配 objection to sth/to doing sth    反对…… 

      raise an objection to sth    对……提出异议，反对 

 

issue/ˈɪʃuː/ v. 发行；发布；颁发；发表（声明）n. 重要问题；议题；争论的问题 

例句 In 2005, IBM noted in a court filing that it had been issued more than 300 business-method 

patents, despite the fact that it questioned the legal basis for granting them. [2010 Text 2] 

2005 年 IBM 公司在其法庭陈述文件中表示，尽管质疑专利授予的法律基础，公司仍拥有
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300 多项商业方法专利。 

例句 It is against that background that the information commissioner, Elizabeth Denham, has issued 

her damning verdict against the Royal Free hospital trust under the NHS, which handed over to 

DeepMind the records of 1.6 million patients in 2015 on the basis of a vague agreement which 

took far too little account of the patients' rights and their expectations of privacy.  [2018 Text 3] 

正是在这种背景下，英国信息官员伊丽莎白•德纳姆对 NHS 旗下的伦敦皇家自由医院信托

会做出了定罪裁决，因其于 2015 年根据一份含糊的协议向 DeepMind 提供了 160 万名患者

的医疗记录，该协议严重忽视了患者的权利和对隐私的期望。 

例句 None of these tricks will help you understand them, their positions or the issues that divide you, 

but they can help you win—in one way.  [2019 Part B] 

这些技巧都不能帮助你理解他们、他们的立场或者那些让你们产生分歧的问题，但它们可

以帮助你在某种程度上获胜。 

搭配 issue sth to sb   向……公布，发出…… 

     issue passports/visas/tickets   发护照╱签证╱票 

     a key/sensitive/controversial issue   关键的╱敏感的╱有争议的问题 

 

argument /ˈɑːɡjumənt/ n. 争论，争吵 

例句 This kind of thinking is why so many people try to avoid arguments, especially about politics 

and religion.  [2019 Part B] 

正是源于这种想法，才会有那么多人极力避免争论，尤其是关于政治和宗教的争论。 

搭配 argument with sb about/over sth    与某人就……争吵，争论 

     win/lose an argument  辩论赢了╱输了 

 

compromise /ˈkɒmprəmaɪz/ n. 折中，妥协 

例句 We neither understand nor respect each other, and we have no basis for compromise or 

cooperation.  [2019 Part B] 
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我们互不理解，互不尊重，也没有妥协或者合作的基础。 

搭配 reach a compromise   达成妥协 

     make a compromise   妥协；折衷；做出让步 

 

medical /ˈmedɪkl/ adj. 医学的，医疗的，医用的 

例句 It was only after I started to write a weekly column about the medical journals, and began to read 

scientific papers from beginning to end, that I realised just how bad much of the medical 

literature frequently was.  [2019 Part C] 

直到开始写与医学期刊相关的每周专栏文章，并通篇阅读一些科学论文之后，我才意识到，

大量医学文献的质量常常是低劣不堪的。 

搭配 medical advances/care/research   医学上的进展╱医疗╱医学研究 

     one’s medical condition/history/records  病理状况╱病史╱病历 

 

incorporate /ɪnˈkɔ:pəreɪt/ v. 将……包括在内；包含；吸收；使并入 

例句 Attempts have been made to curb this tendency, for example, by trying to incorporate some 

measure of quality as well as quantity into the assessment of an applicant’s papers. [2019 Part C] 

用来转变这种趋势的政策已经制定出来了，举例来说，通过尝试去使用某些方法来综合考

量一个申请者论文的数量和质量。 

搭配 incorporate sth in/into/within sth    将……包括在内；包含 

     incorporate with    合并；混合 

 

cite/saɪt/ v. 引用，引述，援引 

例句This would be reasonable enough if it were not for the fact that scientists can easily arrange to cite 

themselves in their future publications, or get associates to do so for them in return for similar 

favours.  [2019 Part C] 

要不是有些科学家轻易就能在他们未来的出版物中引用自己的论文，或让同事为他们这样
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做换取类似好处，那么该机制还算合理。 

搭配 cite an example   举例；引用一个例子 

 

generate/ˈdʒenəreɪt/ v. 产生，创造 

例句 There is a great deal of this kind of nonsense in the medical journals which, when taken up by 

broadcasters and the lay press, generates both health scares and short-lived dietary enthusiasms. 

[2019 Part C] 

在医学期刊中，存在着大量诸如此类的无稽之谈，经广播电视公司和非专业媒体报道后，

既会引发大众对健康问题的恐慌，也会导致短期食疗热潮。  

搭配 generate electricity/heat/power   发电；产生热╱动力 

     generate income/profit   产生收益╱利润 

 

impact/ˈɪmpækt/ n. 作用；影响 

例句 Boiling down an individual’s output to simple metrics, such as number of publications or journal 

impacts, entails considerable savings in time, energy and ambiguity.  [2019 Part C] 

将个人的研究产出简化为简单的度量标准，如论文发表数量或刊物影响力，这会节约大量

时间和精力，并避免模棱两可的现象。 

搭配 impact of sth on sb.sth    ……对……的巨大影响 

     have an impact on   对于……有影响；对……造成冲击 

     environmental impact assessment   环境影响评价  

 

attempt /əˈtempt/ n. 企图，尝试 

例句 Attempts have been made to curb this tendency, for example, by trying to incorporate some 

measure of quality as well as quantity into the assessment of an applicant’s papers. [2019 Part C] 

为了遏制这种趋势，人们已经做了些尝试，例如，除了数量，某种程度上也尝试着将质量

作为衡量标准，纳入到对申请人发表的论文评估之中。 
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搭配 attempt to do sth/ at sth/at doing sth   试图，企图，尝试做…… 

     make an attempt   试图 
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2020 年 

 

compound /ˈkɑmˌpaʊnd/ n.化合物；混合物 

例句 The Food Standards Authority (FSA)  has issued  a public warning about the risks of a 

compound called acrylamide that forms in some foods cooked at high temperatures. [2020 

Section I] 

食品标准局公开警告称，一些食物在高温下烹饪会产生一种名为丙烯酰胺的化合物。 

搭配 organic compound    有机化合物 

 

scare /skeə(r)/ n.担忧；恐慌 

例句 Constant health scares just end up with no one listening. [2020 Section I] 

不断地提醒人们注意健康威胁只会适得其反，结果是无人听信。 

搭配 a bomb/health scare   炸弹╱卫生恐慌 

     cause a major scare   引起严重恐慌 

 

guarantee /ˌɡærənˈtiː/v. 保证；确保 

例句 Yet as we report now, the food police are determined that this enjoyment should be rendered yet 

another guilty pleasure guaranteed to damage our health.  [2020 Section I] 

然而如今有报道指出，食品健康专家确信这种周日烤肉带来的愉悦可能又会转变成损害我

们身体健康的负罪感。 

搭配 be guaranteed to do sth   肯定会；必定会 

 

advisable /ədˈvaɪzəbl/adj.明智的；可取的 

例句 On the basis of the precautionary principle, it could be argued that it is advisable to follow the 

FSA advice.  [2020 Section I] 

基于预防为主的原则，或许听从食品标准局的建议才是明智之举。 
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搭配 advisable to do sth   ……是明智的 

advisable choice 明智的选择 

 

institute /ˈɪnstɪtjuːt/v. 建立；制定（体系、政策等）；开始；实行 

例句 A group of labour MPs, among them Yvette Cooper, are bringing in the new year with a call to 

institute a UK “town of culture” award.  [2020 Text 1] 

包括伊薇特·库珀在内的一群工党议员正值迎接新年之际，呼吁设立一项英国“文化小镇”奖。 

搭配 institute criminal proceedings   提起刑事诉讼 

institute a number of measures   制定许多措施 

 

proposal /prəˈpəʊzl/n.提议；建议；动议 

例句 The proposal is that it should sit alongside the existing city of culture title, which was held by 

Hull in 2017, and has been awarded to Coventry for 2021.  [2020 Text 1] 

他们提议该奖项与现行的文化之城的称号并举——赫尔获得 2017 年度文化之城称号，考文

垂则被授予 2021 年度文化之城称号。 

搭配 research proposal  研究计划 

marriage proposal  求婚 

 

confine /kənˈfaɪn/v.限制；限定 

例句 Cooper and her colleagues argue that the success of the crown for Hull, where it brought in 

£220m of investment and an avalanche of arts, ought not to be confined to cities. [2020 Text 1] 

库珀及其同僚认为，由于此殊荣为赫尔带来了 2.2 亿英镑的投资和大量的艺术作品，此类

成功不应该只局限于城市。 

搭配 confine sb/sth to sth   局限于……，限定于…… 

     be confined to bed   使离不开（或受困于）床 
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speculate /ˈspekjuleɪt/v.猜测；推测 

例句 A cynic might speculate that the UK is on the verge of disappearing into an endless fever of 

self-celebration in its desperation to reinvent itself for the post-Brexit world. [2020 Text 1] 

一个愤世嫉俗的人可能会推测，英国正濒临陷入一种无休止的自我庆贺的狂热之中，渴望

为后脱欧时代重塑自我。 

搭配 speculate about/on sth   猜测；推测 

 

prominence /ˈprɒmɪnəns/n.重要；杰出；著名 

例句 A badly run “year of culture” washes in and out of a place like the tide, bringing prominence for 

a spell but leaving no lasting benefits to the community.  [2020 Text 1] 

经营不善的“文化年”像潮水一样涌进涌出一个地方，让其出名一小段时间，但是没有给该

地区带来持久的利益。 

搭配 rise to prominence    崭露头角 

     achieve a prominence 享有盛名 

 

remarkable /rɪˈmɑːkəbl/adj.非凡的；不寻常的；显著的 

例句 It is hard to get right, and requires a remarkable degree of vision, as well as cooperation between 

city authorities, the private sector, community groups and cultural organisations.  [2020 Text 1] 

做到恰到好处是一件不容易的事情，需要远见卓识，还需要城市政府部门、私营企业、社

区团体和文化组织之间的合作。 

搭配 remarkable for sth   因为……而引人瞩目 

     a remarkable achievement/career/talent  非凡的成就╱事业╱才能 

 

recall /rɪˈkɔːl/ v. 回想；记起 

例句 It is also wise to recall that such titles are not a cure-all.  [2020 Text 1] 
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我们还应清醒地认识到这样的称号并非万灵药。 

搭配 recall to mind 回想起，回忆起，记得 

 

sensible /ˈsensəbl/ adj.明智的；合理的 

例句 The proposal might be regarded by some as a sensible compromise.  [2020 Text 1] 

这个提议可能被一些人视为一次明智的妥协。 

搭配 sensible advice   合理的建议 

 

endeavour /ɪnˈdevər/ n. 尝试；努力 

例句 A title holder cannot be successful if it only endeavours to maintain its image.  [2020 Text 1] 

如果称号的拥有者只是努力保持其形象并不能取得成功。 

搭配 make every endeavor to do sth.  尽全力 

 

press /pres/ n.新闻报道；舆论 

例句 The really successful holders of such titles are those that do a great deal more than fill hotel 

bedrooms and bring in high-profile arts events and good press for a year. [2020 Text1] 

真正取得成功的此类称号的拥有者所做的远不止于在这一年之中把酒店的床位填满，引入

备受瞩目的艺术活动以及获得舆论好评。 

搭配 goog/bad press   舆论好评╱恶评；新闻界的赞扬╱责难 

press conference  记者招待会，新闻发布会 

 

celebrate /ˈselɪbreɪt/ v.赞扬；赞美；歌颂 

例句 A “town of culture” could be not just about the arts but about honouring a town’s peculiarities — 

helping sustain its high street, supporting local facilities and above all celebrating its people. 

[2020 Text1] 

“文化小镇”可能不只是与艺术有关，还与彰显一个小镇的特质相关——帮助养护其大街、
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资助当地设施，最重要的是赞美其人民。 

搭配 celebrate the people   颂扬人民 

     celebrate the festival    庆祝节日 

 

sustain /səˈsteɪn/ v.维持；保持；使持续 

例句 The cash dividends they get from the cash crop would sustain them during the lean season. 

他们从经济作物中得到的那些现金红利能支撑他们度过歉收季节。 

搭配 sustain life   维持生命的存在 

sustained economic growth   经济持续增长 

 

steady /ˈstedi/ adv.稳步地 

例句 Its funding has enjoyed a steady increase.  [2020 Text 2] 

其资金一直在稳步增长。 

搭配 as steady as a rock   十分可靠；稳如泰山；安如磐石 

     a steady decline   逐渐下降 

 

triumph /ˈtraɪʌmf/ v.战胜，获胜 

例句 Labour triumphs over status.  [2020 Text 2] 

劳动力胜过地位。 

搭配 triumph over sth   对……的胜利 

 

secure /sɪˈkjʊə/ v.获得……财产；取得 

例句 With the content of papers secured for free, the publisher needs only to find a market for its  

journal.  [2020 Text 2] 

无偿获得免费的论文后，出版商只需为其期刊寻找市场即可。 



 

 68 

搭配 secure a contract/deal 订立合同；达成协议 

 

emergence /ɪˈmɜːdʒəns/ n.出现，显现 

例句 The most drastic, and thoroughly illegal, reaction has been the emergence of Sci-Hub, a kind of  

global photocopier for scientific papers.  [2020 Text 2] 

面对科学出版的现状，最激烈、也完全非法的反应当属 2012 年 Sci-Hub（一个全球科技论 

文数据库）的出现。 

搭配 the emergence of new democracies   新民主国家的兴起 

 

legitimacy /lɪˈdʒɪtɪməsi/ n.合法；合理；正统 

例句 The legal ecosystem has lost legitimacy among its users and must be transformed so that it  

works for all participants.  [2020 Text 2] 

法律生态体系已在其用户中失去了合理性，必须对该体系进行变革以使其服务于所有人。 

搭配 political legitimacy   政治合法性 

 

subscription /səbˈskrɪpʃn/ n.订阅，订购 

例句 A report last year pointed out that the costs both of subscriptions and of these “article  

preparation costs" had been steadily rising at a rate above inflation.  [2020 Text 2] 

去年的一份报告指出，论文订阅费用和论文发表成本均以高于通货膨胀的速度稳步增长。 

搭配 cancel/renew a subscription   退订╱续订 

subscription to/for sth   订阅……，订购…… 

 

resemble /rɪˈzembəl/ v. 像；与……相似 

例句 In some ways the scientific publishing model resembles the economy of the social internet: 

labour is provided free in exchange for the hope of status, while huge profits are made by a few 

big firms who run the market places.   [2020 Text 2] 

在某种程度上，科学出版模式类似于社交网络经济：为了获取社会地位，（用户）提供免
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费的劳动，而少数主导市场的大公司却获利颇丰。 

搭配 resemble each other  互相很像，看上去都差不多 

 

acquisition /ˌækwɪˈzɪʃn/ n. 获得，得到 

例句 Other scientists perform the specialised work of peer review also for free, because it is a central 

element in the acquisition of status and the production of scientific knowledge.  [2020 Text 2] 

其他科学家们也会无偿进行同行专家评审的专业化工作，因为这是他们获取学术地位和产

出科学知识的核心要素。 

搭配 knowledge acquisition   知识获取 

information acquisition   信息获取 

data acquisition   数据采集 

language acquisition 语言习得 

 

commission /kəˈmɪʃn/n.委员会 

例句 A pair of bills sponsored by Massachusetts state Senator Jason Lewis and House Speaker Pro 

Tempore Patricia Haddad, to ensure “gender parity” on boards and commissions, provide a case 

in point.  [2020 Text 3] 

两部为了确保董事会和委员会“性别平等”的议案即是一个很好的例子，这两部议案由马赛 

诸塞州参议员杰森·李维斯和众议院临时议长帕特里夏·哈德尔所提出。 

搭配 arbitration commission   仲裁委员会 

the European Commission   欧洲委员会 

 

support/ səˈpɔːt/ v. 支持，赞成 

例句 Progressives often support diversity mandates as a path to equality and a way to level the playing 

field.  [2020 Text 3] 

进步人士通常会支持政府性别多样性的命令，并把这一命令作为一种实现性别平等的途径
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和一种确保公平竞争的方式。 

搭配 support sb/sth (in sth)   （在……方面）支持…… 

     strongly support    大力支持  

 

sponsor /ˈspɒnsə(r)/ n. 担保人；倡议者；发起人 

例句 Next time somebody pushes corporate quotas as a way to promote gender equity, remember that 

such policies are largely self-serving measures that make their sponsors feel good but do little to 

help average women.  [2020 Text 3] 

下一次如果有人以公司配额来推动性别平等，请记住，这些政策从很大程度上来说只是自

私自利的措施，让那些政策发起者感觉良好但对大多数女性来说帮助甚少。 

搭配 the sponsor of the new immigration bill  新移民法案的倡议者 

     the project sponsor   项目发起人 

 

bias /ˈbaɪəs/ n.偏见 

例句 The bills sponsored by Lewis and Haddad will help little to reduce gender bias.  [2020 Text 3] 

李维斯和哈德尔所支持的那些法案对于减少性别歧视帮助甚少。 

搭配 bias against women   对妇女的偏见 

survivorship bias    幸存者偏差存活者偏差 

 

arbitrary /ˈɑːbɪtrəri/ adj.武断的；专制的 

例句 The study by Catalyst cannot illustrate the harm from arbitrary board decision. [2020 Text 3] 

Catalyst 做的研究无法说明独断的董事会的决定带来的害处 

搭配 arbitrary decisions   主观武断 

the arbitrary powers of officials   官员的专制权力 
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constitutional /ˌkɒnstɪˈtjuːʃənl/ adj.宪法的；本质的 

例句 The issue is one of constitutional and civil rights.  

这问题涉及宪法的和民事的权利。 

搭配 constitutional government/reform    立宪政体；宪法的修改 

constitutional rights    宪法规定的权利 

 

diversity /daɪˈvɜːrsəti/ n. 多样性；多样化 

例句 Progressives often support diversity mandates as a path to equality and a way to level the 

playing field.  [2020 Text 3] 

进步人士通常会支持政府的性别多样性的命令，并把这一命令作为一种实现性别平等的途 

径和一种确保公平竞争的方式。 

搭配 biological diversity  生物多样性；生物差异 

     cultural diversity 文化多样性 

 

legislation /ˌledʒɪsˈleɪʃn/n.立法；制订法律 

例句 The Europe Union is now considering legislation to compel corporate boards to maintain a 

certain proportion of women — up to 60 percent.  [2020 Text 3] 

欧盟现在正在考虑通过立法来强制要求公司董事会确保女性成员占有一定比例——高达

60%的席位。 

搭配 labor legislation  劳工法；劳动法规 

     Legislation on sth.  关于……的法规 

 

intervention /ˌɪntərˈvenʃn/ n. 干涉；干预 

例句 Military intervention will only aggravate the conflict even further.  

军事介入只会使冲突加剧。 
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搭配 government intervention  政府干预；政府干涉 

     market intervention  市场干预 

 

elite /eɪˈliːt/ n. 出类拔萃的人；精英 

例句 In order to ensure that elite women have more such opportunities, they have proposed imposing 

government quotas.  [2020 Text 3] 

为了确保女性精英拥有更多的执政机会，他们提议实施政府配额。 

搭配 ruling/intellectual elite 上层统治集团的成员╱知识界的精英 

     elite education  精英教育，英才教育 

 

address /əˈdres/ v. 应对；处理 

例句 The US Supreme Court frowns on sex-based classifications unless they are designed to address 

an “important” policy interest.  [2020 Text 3] 

美国最高法院不允许基于性别的分类方式，除非这些方法是为了解决“重要的”政治利益

问题。 

搭配 address (oneself to) sth.  设法解决 

 

discrimination /dɪˌskrɪmɪˈneɪʃn/ n. 区别对待；歧视；偏袒 

例句 Because the California law applies to all boards, even where there is no history of prior 

discrimination, courts are likely to rule that the law violates the constitutional guarantee of 

“equal protection”.  [2020 Text 3] 

因为加州的法律适用于所有的董事会，甚至适用于那些过去没有性别歧视的地方，所以法

庭很有可能裁定：这项法律违反了宪法保障的“平等保护”权利。 

搭配 discrimination against sb./in favour of sb. 歧视╱厚待某人 

age/racial/sex/sexual discrimination 年龄╱种族╱性别歧视 
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interference /ˌɪntərˈfɪrəns/ n. 干涉；干预 

例句 The number of women on corporate boards has been steadily increasing without government 

interference.  [2020 Text 3] 

在没有政府干预的情况下，公司董事会中女性人数占比一直处于稳步上升的状态。 

搭配 interference in sth.  干涉……；对…… 的干预 

 

qualification /ˌkwɑːlɪfɪˈkeɪʃn/n. 资格；学历 

例句 Requiring companies to make gender the primary qualification for board membership will 

inevitably lead to less experienced private sector boards. 

要求公司把性别作为董事会成员的主要条件，将不可避免地导致私营企业董事会成员缺乏

管理经验。 

搭配 qualification certificate  资格证书 

professional qualification  专业资格；职称等级 

 

curb /kɜːrb/ v. 控制；抑制；限定 

例句 We should increase input in agriculture, develop advanced technologies, curb market speculation, 

increase food assistance and intensify cooperation in food.  

我们应该加大农业投入，发展先进技术，抑制市场投机，增加粮食援助并加强粮食合作。 

搭配 curb inflation  抑制通货膨胀 

     curb one’s temper  控制自己的脾气 

 

ease / iːz/ v.减轻；缓解 

例句 They agreed to work cooperatively to ease tensions wherever possible. 

他们同意尽可能合作以缓解紧张局面。 

搭配 ease off   减轻；放松 
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ease up   减轻；缓和；放松；放慢速度 

ease the tension   缓和紧张状况；缓和紧张局势 

 

monopoly /məˈnɒpəli/ n.垄断 

例句 However, the Justice Department reckoned the deal would not create a monopoly because of 

competition from the Internet.  

然而，司法部认为由于来自互联网的竞争，这次合并不会导致垄断。 

搭配 monopoly in/of/on sth   在……方面的垄断 

     natural monopoly   自然独占；天然垄断 

 

spark /spɑːk/ v.引发；导致 

例句 But it has already sparked significant controversy, with the United States trade representative 

opening an investigation into whether the tax discriminates against American companies, which 

in turn could lead to trade sanctions against France.  [2020 Text 4] 

但它引发了巨大的争议，美国贸易代表已开始调查该税是否歧视美国公司，这进而可能导

致美国对法国的贸易制裁。 

搭配 spark sth (off)  引发，激发 

spark up sth.  激起，突然引发（交谈、争论、友谊等） 

 

controversy /ˈkɑːntrəvɜːrsi/n.争论；争议 

例句 The topic whether high school students should be allowed to bring mobile phone to school has 

caused controversy.  

是否应该允许中学生带手机上学的话题引发了争论。 

搭配 controversy over/about sth.  关于……的争论；在……上的争议 

cause/provoke/arouse controversy 引起争议 
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sanction /ˈsæŋkʃn/ n.制裁 

例句 This country is confronted with trade sanctions. 

这个国家面临着贸易制裁。 

搭配 sanction against   对……的制裁 

     economic sanction   经济制裁 

 

divert /daɪˈvɜːrt/ v.转移 

例句 These have included Britain's DPT (diverted profits tax), Australia's MAAL (multinational 

antiavoidance law), and India's SEP (significant economic presence) test, to name but a few. 

[2020 Text 4] 

其中包括英国的转移利润税（DPT）、澳大利亚的跨国公司反避税法（MAAL）和印度的

显著经济活动存在（SEP）测试等。 

搭配 divert attention from   把注意力从……转移开来；分散注意力 

 

contemplate /ˈkɒntəmpleɪt/ v.考虑 

例句 At the same time, the European Union, Spain, Britain and several other countries have all 

seriously contemplated digital services taxes.  [2020 Text 4] 

与此同时，欧盟、西班牙、英国和其他几个国家都已认真考虑过征收数字服务税。 

搭配 contemplate sth/doing sth   考虑…… 

 

revenue /ˈrevənuː/ n. 财政收入；受益 

例句 The French tax is not just a unilateral move by one country in need of revenue.  [2020 Text 4] 

法国的数字税并不是一个需要税收的国家单方面采取的行动。 

搭配 tax revenue 税收收入 

fiscal revenue  财政收入 
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grant /ɡrænt/v.同意，允许 

例句 International tax rules do not grant them that right.  [2020 Text 4] 

国际税收规则并未授予它们这种权利。 

搭配 government grant  政府补助金 

     student grants   学生助学金 

     grant sth. (to sb./sth.)/grant (sb.) sth.   同意…… 

 

consensus /kənˈsensəs/ n. 一致 

例句 In response to these many unilateral measures, the Organization for Economic Cooperation and 

Development (OECD) is currently working with 131 countries to reach a consensus by the end 

of 2020 on an international solution.  [2020 Text 4] 

为了应对这些单边措施，经济合作与发展组织目前正与 131 个国家合作，以期在 2020 年年

底之前就国际解决方案达成共识。 

搭配 reach a consensus   达成共识 

     consensus among sb/consensus about sth    人们一致同意╱对……有共识，看法一致 

 

candidate /ˈkændɪdət/ n.候选人，申请人；投考者，应试者 

例句 But it can also be antagonistic, such as when a political candidate turns toward their competitor 

during a debate and makes eye contact that signals hostility.  [2020 Part B] 

但是眼神交流也可能是敌对的，比如，一位政党候选人在辩论中转向他的竞争对手，眼含

敌意。 

搭配 presidential candidate 总统候选人 

candidate for sth.  ……的候选人╱申请人╱应试者；易于……的人╱可能……的人 

candidates for the job 这份工作的求职者 




